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VYKPATHCHKA MOBA TA JITEPATYPA

TI'onosau B.A.
cmyoenmia,
Hayxoeuii kepisnux: IlIkypko I'.B.
KaHouoam @hinonociuHux Hayx, OOyeHm,
JBH3 « Yarceopoocwvkuil HayioHanbHuil yHisepcumen»

CYUYACHHUM EPTOHIMIKOH M. YKT'OPOJIA:
OCOBJIMBOCTI CTPYKTYPU TA CEMAHTUKHN

PozBurok 6i3Hecy Ha modaTky XXI CTONITTA TICHO MOB’S3aHMU i3
KOHIICTITyaJIbHUM HABAaHTAKEHHSIM 3aKJIajiB, aJpke MPUBEPHYTH yBary B
YMOBaxX KOHKYPEHTHOTO CEpeIOBHINA MOXKHA JIUIIIE STKOFOCh 0COOIHBICTIO.
He meHII BaXIMBOIO y LOMY MpOILECi € HOMIHAIIS 3aKiany, ajKe caMme
Ha3Ba CIpaBIis€ IMEpIie BpaXCHHS Ha TMOTEHIiHHOro kKimieHTa. Jlns
MOBO3HAaBCTBAa IMPOIlEC HAaWMEHYBAaHHS 3aKJIaJiB Ta Oprasizamii e
BaXJIMBUM 13 KiJbKOX HpuuuH. Ilepmr 3a Bce, BiH IOKa3ye TeHICHMLIi
Ha3BOTBOPEHHS B CyYacHOMY CycHiiscTBi. [lomymsapusamiss HasB
IHIIIOMOBHOTO TTOXOJKCHHS, BUKOPUCTAHHS JIaJICKTH3MIB JUII HOMiHAIT
3aKJIaJliB, IOOJWHOKE BXKHBAHHSA PYCHU3MIB Ta MOPYILICHHS MOBHHX HOPM
Cy4JacHOi yKpaiHCBKOI JTepaTypHOI MOBH — TaK BHUIJLIIAE MEPeiK
MpOIECiB  HOMIHAMIl YKpaiHCBKUX 3aKiamiB. AHali3 eproHIMIKOHY
JO3BOJISIE  MPOCTEXUTH W odopMIIeHHS HalilMeHyBaHb: MO€JHAHHSA
KHPWIMYHOTO Ta JIATHHOTPA(idHOTO 3alHCiB, TPy CIiB, BHKOPHUCTAHHS
BEJIMKUX JIITEpP, XEIITETiB TOLIO.

BrnacHi Ha3Bu oprasi3ailiif, yCcTaHOB, 3aKJaJliB JOCTITHUKH HMEHYIOTh
mo-pisHOMy: epeonim (. AmicranoBa, A. becmanoBa, 3. BysunoBa,
M. T'onomupgora, C. 3emckoBa, I'. 3umosens, O. Mikina, H. ITogonbceka,
T. PomanoBa, O. Cynepanceka, M. Iinuna, C. Ilecrakosa,
M. Humkesn4), gipmonim (O. beneit, B. Kopmynosa, T. Hikonaepa),
Hazea  komepyiunozo  nionpuemcmea (J1.  SnoBeunb-KonoBanosa),
epeoypbonim (P. Kosznos, 0. Baiipax) Toro.
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TpamuiiitHo, eproHiM — IIe «BJIaCHA Ha3Ba TICBHOTO 00’ €THAHHS JTFO/ICH:
opraHizamii, mapTii, ycTaHOBH, 3aKjamy Ta IIOA., 30KpeMa MarasuHy,
nepykapHi, pecropady ta in.» [1, ¢. 85-86].

EpronimMu M. YKroposaa Ha Cyd4acHOMY €Talli, 32 BUHATKOM JOCITiIKCHb
Onera benest (anani3z HazB 1990-1998 pp.) [2], Mapii Pomantok (anami3
Ha3zB 1999-2004 pp.) [3] ta Jlrommunu Hyxknak (xapakTepucTuka Kpi3b
MpHU3MYy E€KOJIIHTBICTHKH) [4], e He OyiH NeTalbHO aHali30BaHi, TOMY
HAallle JOCHIIDKCHHS € aKTyaJbHHM Ta Ma€ HayKOBY HOBH3HY. O0’eKTOM
aHaJTi3y € BIIACHI Ha3BU M. YKropoJia, o GyHKIioHyTh y 2022 p. MeToro
JIOCTI[DKEHHS € CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHA XapaKTEPHUCTHKA CYYaCHOTO
eproHIMIKOHY M. YKropoja.

Cepen 3i0paHMX HasB 3aKjaliB M. YKropoja poO3TIISTHEMO
HallMEHYBaHHSI, sIKi, Ha HAIly JTyYMKY, € HAaHOUTBII IKaBUMH 3 TOYKH 30PY
JIHTBICTHKY Ta IPUBAOIMBUMH IJIs KIIIEHTA BOJAHOYAC.

«Anvmaip» — OTHOKOMIIOHCHTHE HalMCHYBAaHHS, KHPUJIAYHA HAa3Ba,
YTBOpEHa BHACHIZOK TpaHCOHIMI3alii acTpoHiMa Aremaip (3ipKa).
B6auaemMo moOpyIIeHHS MOBHOI HOpPMH: IHIIOMOBHY Ha3By IEPEIaHO
HenpaBWiIbHO. HaliMeHyBaHHS He BU3HAYae crienniku 3aKiany: WMEeHye
MarasuH Mocyay, IeKopy Ta CyBEHIpIB.

«GadgiK» — ogHOKOMIOHEHTHA, NaTHMHOTpadiyHa Ha3Ba, YTBOPEHA
BHACIIIOK OHiMi3amii aHrmificekoro ciosa gadget (ykp. eddoicem
‘TIOPTATHBHUN TEXHIYHUH MPUCTPil abo 3aci0 i3 3aCTOCYBaHHSAM BHCOKHX
TexHoJorii’ [5, T. 3, ¢. 419]) i3 moxaBaHHAM AEMiHYTHBHOTO cydikca -ik
Ha 3pa30K  YKpaiHCBKOTO  CJOBOTBOPEHHS  (Crmoauk, — CMilbyuk).
HaiiMenyBaHHs BKa3ye Ha crenudiky 3akiamy: Ha3WBac MaraswH i3
TEXHIKOI0 Ta MOOUTFHUMH aKCeCyapaMH.

«YeahNot» — OZHOKOMIIOHEHTHA, JiaTHHOTrpadiuHa Ha3Ba, yTBOpEHA
BHACIIIOK 3JMTTS JABOX OCHOB aHIVIINACBHKHX ciniB yeah ‘rak’ Ta not ‘mi’.
[ikaBoto € rpa ciiB, OCKIIBKH MOBa e He po BHOip. CHMBOJIOM 3aKIaay
€ TBapuHa eHom. HaliMeHyBaHHsS HaJEXWTh 3aKany XapdyBaHHS, HE
BH3HAYa€ HOro crierudiku.

«IllixosHo» — ONHOKOMIIOHCHTHAa Ha3Ba, YTBOPCHA BHACIIIOK
OHIMI3aIlil JiaJIeKTHOTO alelATHBA 3aKapIl. WIKOGHO, WUKOBHO ‘TIPUCI. JIO
WUKOBHYIL — CTIPUTHUINA, eHepriiiHuid, BUIKUl [6, c. 586]. HalimenyBaHH:
BKa3ye Ha crierudiky 3aknany: pectopas dact-pymy.
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«Duffort» — omHOKOMIIOHEHTHa, IHIIOMOBHA Ha3Ba, YTBOpEHA
BHACJIIJIOK OHiMi3allil JiaJIeKTHOTO aneisTHBa 3aKapi. oygopm ‘mpoxia’
(i mim. Durchfahrt t.c.) yepes miciie posmileHHs KaB’sipHi.

«KREDENC» — 01HOKOMITOHEHTHE, JIaTHHOTpadiuyHe HalMEHYBaHHS,
YTBOPEHE BHACIIIJIOK OHIMI3allil JiaJeKTHOTO amessaTHBa 3aKapIl. KpéoeHy
‘mada mis mocyny, KyXoHHu# 6yder’ [6, c. 206]. Uepes psin acomialliit i3
3aTUIIKOM, KOM(OPTOM Ha3Ba HMEHye KaB’SpHIO Ta KOHIENTYaJIbHO
PO3KpHUBAE CIIeU(IKy 3aKIaay.

«CupoBuna» — ONHOKOMIIOHGHTHE HalMEHYBaHHs, YTBOpCHE
BHACJIJIOK 3JMTTSA JBOX OCHOB cupu 1 6uHa. 3Ma€ThCs, MO E€proHIM
YTBOPEHHH BiJl alleNIATHBA CUpoGuHa ‘BUXIIHUNA MaTepian’, ajie BHACIIIO0K
TpH CIiB MOXXHA 3PO3YyMITH 1 KOHIIENITyaldbHE HABAHTAXKCHHS HA3BH:
JIETYCTaIlIHHUH 3aJ1 CHPIiB Ta BHH.

«Ynesaphbcxitiy — OTHOKOMIIOHCHTHE HaNMEHYBaHHs, YTBOPCHE
BHACTIOK OHiMizamii ax’ektuBa yuesapcewbkuii (Bim yrop. Ungvar
‘Ysxkropon’). BoayaeMo BUKOPUCTAHHS JIITEPH €p 13 METOIO IMiIKPECICHHS
ABTEHTHYHOCTI TOTEIFHOTO KOMILICKCY. Mae Miciie W mopynieHHs] MOBHO{
HOPMH: TPUKMETHUKHA TBEpAOI TPyIM MAaiOTh 3aKiHUCHHS  -Ull.
JlatuHOTpadiunuit BapianT Ha3Bu BuTIAAaE K KUNGVARSKIY».

«Tamowy — OJHOKOMIIOHEHTHE HaliMEHyBaHHsS, YTBOPEHE BHACIIIOK
OHIMi3amii iaJeKTHOTO aresaTHBa 3aKapIl. mdmous ‘4OJNOBIK, SKUH
mobuthk moBuaTH; (imocod’ [6, c. 485]. Ha3za Moxe BKa3yBaTH Ha
XapaKTepUCTHKY BIIACHUKA, TPOTE HE Ha clelUdiKy 3aKiIaay: 1Ie PecTOpaH.

«KIDJIUK MAPKET» — NBOKOMIIOHEHTHE HAlMEHYBaHHS, yTBOpPEHE
BHACJIIJIOK OHIMI3allii ameasaTHBIB 3aKapI. Kighiux ‘poramuk’ [6, c. 192] Ta
maprkem ‘marasus’. HasBa Bkasye Ha cnenn¢iky 3akiamgy: IpOoJOBOIBYHN
MarasuH.

«kOrZINA» — OJHOKOMIIOHEHTHE, JaTHHOrpadiuyHe HalMeHyBaHHSI
BiJJAMCIIATUBHOTO TOXOKCHHS, YTBOPEHE BHACTIMOK 3JIUTTS ale/IATHBA
Kop3una Ta aHTporoHiMa 3ina. BOadaemMo MOpyIIEHHS MOBHOI HOPMH:
Ha3Ba MOYHMHAETHCI 3 MaJeHbKoi yitepu. HaliMeHyBaHHS BKasye Ha
crenudiky 3aKiIaay: IpOayKTOBUI MarasuH.

«LABDA» -  OIHOKOMIIOHCHTHA, nmatuHOTpadiuHa  Ha3Ba
BIJIaNIENIATUBHOTO TIOXOJDKEHHS — 3aKapi. Jial. sdooda, 1060a ‘M s9’.
HalimenyBanHs Bkasye Ha crnemuiky 3akmany: 3akiaj, A€ MOKHa
TUBUTHCS (HyTOOI.
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«OPULIITUK» — ONHOKOMIIOHCHTHa Ha3Ba, YTBOPEHA BHACHIIOK
oHiMizalii miameKTHOro amensaTuBa 3akapn. @pUumuk, @pelumuk
‘cuiganok’, mop. Him. frihstick T.c. [6, c. 562]. HalimenyBaHHs BKa3ye Ha
cnierdiky 3aknaay: kade-inanbHs.

«FOOD VARYSH» — nBOKOMIOHEHTHE HalMEHYBaHHS, YaCTKOBO
AQHIJIOMOBHA JIATHHOTpadidHAa Ha3Ba, YTBOpPEHa BHACIINOK OHiMizamii
aneNsThBA AaHIJIMCHBKOTO MNOXOMKeHHA food ‘ixa’ Ta miaJIeKTHOTO
amneJIATHBA 3aKapIl. edpud, sdpeus ‘MicTo’ [6, c. 44]. HaliMeHyBaHHs BKa3ye
Ha crienuQiky 3aKiany: ifanbHs.

«PANNONIA» — OJHOKOMIOHEHTHA, JaTWHOrpadivyHa 3aro3uvcHa
Ha3Ba, YTBOPEHA BHACTIJOK TpPaHCOHIMI3allii TomoHiMa [lannowis
‘mposiHmis Pumcekoi immepii’. HaliMeHyBaHHS He BKa3zye Ha crenugiky
3aKJIaJly: TOPTOBUW LICHTP.

«iFranko» — OIHOKOMITOHCHTHa, JaTWHOTpadiuHa Ha3Ba, yTBOpPEHA
BHACIIIIOK TpPaHCOHIMI3aIlil aHTpornoHiMa @panko (npedikc i gomaHo 3
MeTor0 rpu ciiB tumy iPhone). HaliMeHnyBauHs Bkasye Ha crenudiky
3aKIajly: Mara3uH TOBapiB TOProBoi Mapku «Applex.

«Xni6 3 macnomy — 0araTOKOMIOHEHTHE HAliMEHYBaHHS THUITY iIMEHHHK
+ NmpuiiMEHHWK + IMEHHHK, YTBOPEHE BHACNIJOK OHIMI3aIlii amelsaTHBIB
X116, macno 3 npuiiMeHHUKOM 3. CeMaHTHKa MPo30pa: Ha3Ba iMeHye kade.

OTxe, CydyacHHU eProHIMIKOH M. Y>KropoJia perpe3eHTOBaHHIA O/THO- Ta
0araTOKOMIOHEHTHIMH KOHCTpYKIisMu. Cepell HUX NPEACTaBICHI SK
KHPWINYHI, Tak 1 JaruHorpadiuHi Ha3Bu. [lommpeHMM € yTBOpEHHS
HalilMEeHyBaHb Ha OCHOBI OHIMI3allii JIiaIeKTHUX amnelsaTUBIB. BBaxaeMo 11e
MPUPOJHUM TPOIECOM, 3YMOBIICHUM Oa)KaHHSIM BIJIACHHKIB Oi3HeCy
30eperTd TypUCTHYHY NpUBaOJIMBICTH YXKropoaa — OOJACHOTO ICHTPY
3akapraTchkoi 00acTi. 3 MPUBOAY CEMaHTHYHOTO 3B’ SI3Ky MiXK Ha3BOIO Ta
MO3HAYYBAHAM  3aKJaJOM CIOCTEpPIraeMo HEOTHO3HauHIiCTh. OTKe,
Cy4acHHH eproHiMIKOH M. Y3Kropojaa HaA3BHYaiiHO pi3HOMaHITHUIA,
XapaKTePU3YEThCS PI3HUMH CEMAaHTHYHWMH 3MiHAMH, TOMY MOTpeOye
JETaJIBHOTO JIHTBICTHYHOTO aHAII3Y.

Cnucok BUKOPUCTAHUX JZKEpPEJI:

1. byuko I.I'., TkauoBa H.B. CnoBHHK yKpaiHChKOI OHOMACTHYHOI TEPMiHOJOTII.
Xapkis : Panok-HT, 2012. 256 c.
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I'py3aboBa O.B.
BUKNIAO0AY,

Jloseiiko T.B.
BUKNIA0AY,
Daxosuii konredxc « Yuisepcymn»
Kuiscvrozo ynisepcumemy imeni bopuca I pinuenxa

®OPMYBAHHSI IPOPECINHUX KOMIIETEHTHOCTEM
HA 3AHATTSIX 3 YKPAIHCBKOI MOBH
(3A TIPOD®ECIHHUM CHPSIMYBAHHSIM)
Y CTYJEHTIB ®AXOBUX KOJIEJ)KIB
CHEIJAJIBHOCTI « ) KYPHAJICTHKA»

Cyu4acHi pedopmu B OCBiTI YKpaiHu mnependavyaroTh MPUBSACHHS ii y
BIJIOBITHICTh JI0 MOTPeO CYCHiIbCTBA Ta PUHKY mpari. [y onaHyBaHHs
OCHOB Oynp-sikoi mpodecii HeoOXiJJHE 3aCBOEHHS TIEBHOI KiIBKOCTI
3arajibHAX 1 IPOoQeCiHHUX KOMIETEHTHOCTEH, HAOyTTS HAaBUYOK SKICHOTO
JIJIOBOrO CIJIKYBaHHS, CTBOPEHHS Ta aHami3y JOOKYMEHTIB, a TaKOX
BUKOPHCTAaHHS MOBHHX HOPM Ta (paxoBoi TepMiHOJIOTI].

PiBeHb paxosoi mepen BUIIOI ocgimu Tiependadyae 3AaTHICTH OCOOH
BUpILIYBaTH THUIIOBI CIeliali30BaHi 3a7a4yi B OKpeMil ramysi npodecitHoi
misuteHOCTI [1], a gms MaiOyTHIX BumaBLiB HaOyTTs mpodeciitaux
KOMIICTEHTHOCTEH Ha 3aHATTSIX 3 YKpaiHChKOT MOBH (32 TpoQeciiiHuM
CHpSIMYBaHHSAM) OCOOJIMBO BaXIIHBE, aJUKe MPEICTABHUKHU Li€l mpodecii
MaroTh BMITH HE TiIbKM CTBOPUTH BUIaHHS Ta BUBECTH HOTO Ha PUHOK, a i
e(heKTUBHO OpraHi3yBaTH poOOTY KOJCKTHBY.

AHaii3 HaAyKoBOi JliTepaTypd 3acBiUMB, 110 B  Cy4YacHii
JHTBOAWIAKTHIII HAKOIMYEHO 3HAYHHUH JOCBIT 3 MpobieMu GopMyBaHHS
NPEIMETHHX Ta KITIOYOBHUX KOMIETEHTHOCTEH, IMPO IO CBiAYaTh pOOOTH
Kapamana C. O., Kapaman O. B., T'opomkinoi O. M., Jukoi H. M.,
Houenxko O. JI., bapaxtsana M. M., Octamaenko O. B., 3axapuyk-/yke O. O.,
Kongparenko H. 0., 3aens B. I'., JIpyxenenko P. C., 3apymni O. M.,
Paguenko A. @., Anexcanaposoi B. @. iH. Y migpyduHHKax 3 yKpaiHCBKOI
MOBH (3a mpodeciiinum crpsimyBanasaM) Lllesuyk C. B., Kimmmenko B. 1.
[6], Kapamana C. O., Kopnyck O.A. [2] Ta iH. EpeBaXXHO NPOMOHYETHCS
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yHiBepcaJbHa CHCTEMa BIPaB, CIIPSIMOBaHa Ha ()OPMYBaHHS MOBJICHHEBHX
Ta KOMYHIKATHBHUX KOMIICTEHTHOCTEH CTYICHTaMH BHIIMX HaBYAJHHUX
3aKJIaJiiB BCiX PiBHIB aKpeAUTAallil.

Mera mocmiKeHHS — 3alpOIIOHYBATH CHCTEMY 3aBIaHb 1 BIIPaB,
CIIpsIMOBaHY Ha (pOpMyBaHHS MPEIMETHUX KOMIIETCHTHOCTEH Ha 3aHATTIX
3 yKkpaiHCBKOi MOBH (32 NpOo(eciiHUM CIPSMyBaHHSIM) y CTYACHTIB
(haxoBUX KOJIEJDKIB crieIiaibHOCTI «KypHalicTHKay.

[Iporpama HaBYampHOI AWCIMIDIIHM «YKpaiHChbKa MoBa (3a mpode-
CiffHUM crpsaMyBaHHIM)» (OCBiTHBO-TIpodeciitHa mporpama «BumaBanga
CIpaBa Ta peJaryBaHHs») JUIs CTYJCHTIB (paxoBOi MEepeBHIINOI OCBITH [5]
nepenbadae HAOYTTd TPEIMETHHX KOMIICTEHTHOCTEH, cepell SKUX
(dbopMyBaHHS  HABMYOK  IIBUIKOTO  IIOIIYKY, OMNpAIfOBAHHSA  Ta
BHKOPHCTaHHsS 1HQOpMaIii y KOHKPETHHX NPOQPECIHHUX CHTYaIlisX;
BHUKOPHUCTaHHS IS BCiX cep )KUTTA YKPATHCHKOI JiTepaTypHOI MOBH, SIK B
MTUCBMOBIH, TaK 1 B YCHiH (hopMi; yMIHHS CTBOPIOBATH Ta pearyBaTH pi3Hi
BHJY JOKYMEHTIB, TOTOBHICTh JO NyOJIYHHX BHCTYIIIB; IOTPHUMAaHHS
€THKETY CIIJIKYBaHHS Ta OCHOBHHX MPABWJI PUTOPUKHU; YMIHHS MIPABUIBHO,
JIOpPEeYHO Ta e(EeKTHBHO BHUKOPHCTOBYBATH (DaxOBYy TEPMiHOJIOTIIO.
3ocepenuMo yBary Ha MPaKTHIHAX 3aBAAHHSX, CIPIMOBAaHHUX Ha HaOyTTs
CTYJICHTAMH TPEIMETHHX KOMIICTEHTHOCTEH, SIKi, HAa HAIly IyMKY, €
HaHOUTBII JIEBUMHU TIPH TIATOTOBII BHIABIIS.

HaOyTTss HaBHYOK CaMOOCBITH OCOOJHMBO BaKJIHMBE I MalOyTHIX
BugaBmiB. [liq dYac BWBYEHHSA UCHUILUTIHA «YKpaiHChKa MoBa (3a
npodeciiHM CHpSMYBaHHAM)» CTYACHTH MaloTh 3400yTH 3HaHHS HE
TIJBKYU TIPO CIEIU(IKy BUKOPUCTAHHS MOBH y MpodeciiiHiil AisuTbHOCTI, a
i1 Ipo Te, Ak cepen 6e3miui iHopmanii BUOpaTu came SKiCHI pKepena.

EdexTuBHOM0 € pod0Ta 3 TEKCTAaMH B HAYKOBOMY Ta O(IIiiTHO-11T0BOMY
ctwsix. 1{ogo ocTaHHBOTO, TO OCOONMBY yBary BapTO 3BEPHYTH Ha
aJIMiHICTPAaTUBHO-KaHIEJIPCHKHUI M ACTHIIB. Kopucaum Oyne
3aMpoITOHYBaTH NMPAKTUYHI 3aBJIaHHsI, TIOB’s3aHi 31 3MIHOI OJHOTO i TOTO
K TEKCTY B PI3HHUX CTHIIAX.

binpuricte MaiiOyTHIX BHJABIIIB HAJalOTh IepeBary poOoTi 3
My OTIIMCTUIHAMH Ta XyJIOKHIMU TEKCTaMH. AHAJIOTIYHO MPAIIOITh HaJl
TekcTaMu  O(iliHHO-AIIOBOTO 1 HAyKOBOI'O CTWIIB, IO € TpyoOoro
MIOMUJIKOIO0. BapTo 3BepHYyTH yBary CTYICHTIB Ha BIACYTHICTh y IINX CTHIISX
eMOIIIHHO 3a0apBJICHOT JCKCUKH, aKTUBHE BUKOPHUCTAHHS TEPMIHOJIOTIT Ta
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0OMEXEHI MOXIIMBOCTI CHHOHIMIKM (X04a MOXHa BHKOPHCTOBYBATH
a0COJTFOTHI CHHOHIMH). Yepes Te, 1110 TepMiH He MOKe OyTH OaraTo3HaYHUM
Ta, K MPABUIO, HE MAa€ CHHOHIMIB y PO3IJIIIYyBAHUX CTUIISX, JAOIyCTUMA
YacTKa TaBTOJIOTI1, Xo4a ii, 32 MOXJIMBOCTI, BAPTO HAMAraTUCs] YHUKATH.

JIJiss YHUKHEHHS TOMHJIOK B O(DOPMJICHHI JIOKYMEHTIB CJIiI JOCKOHAJIO
BuBuuTH ctaHgapt JCTY 4163:2020 «/lepxaBHa yHidikoBaHa cuUcTeMa
JMIOKyMeHTamii. YHipikoBaHa cucTeMa  OpraHi3aliifHO-po3nops IOl
JMOoKyMeHTarii. BuMorn 10 opopmiieHHS TOKYMEHTIBY» [4], II0 TakoX €
(opmMoro IpakTU4HOI podoTH.

CTyIOeHT Mae pO3YMITH TOHSTTS «PEKBI3UT» Ta HOTO 3HAYCHHS IPHU
CTBOpEHHI JOKYMEHTiB. Takok MOTpiOHO 3BepPTaTH yBary Ha BapiaTHBHICTh
PEKBI3UTIB, a[)keé BOHH MOXYTh BUIJLIIATH IIO-Pi3HOMY 3aJIC)KHO Bif
JIOKyMeHTa. Hampukiay, mianmuc y OifbIIocTi TOKYMEHTIB O(OPMITIOIOThH
MO3MIOBXKHIM CHOCOOOM, M0 Mepeabadae IMEBHY Ii€papXidyHicTb. A OT
KyTOBHH CIIOCIO [UIS IBOTO PEKBI3UTY BUKOPHCTOBYIOTH B IOCHOAAPCHKO-
JIOTOBIPHUX JTOKYMEHTaX. 3aydyBaTH PEKBI3UTH He BapTo. MexaHIYHe
3amam’sITOBYBaHHS HE MPUHOCUTH MO3UTHBHUX PE3yJbTaTIB. AHATI3YIOUH
KO’KEH HOBUH IOKyMEHT, HEOOXiTHO MEepepaxoBYBAaTH PEKBI3UTH 3BEPXY
BHU3, [IPY IIbOMY TIPABIJIBHO iX HA3UBAIOYH, 3T1THO 31 CTAHIAPTOM.

BuByaroun noKyMeHT, HEOOXiTHO mpomucaTH Horo Bix pyku. lLle He
Oyne BUTIAAATH TaK TNPUBAOIUBO, SIK JPYKOBaHHWW BapiaHT, MpOTE
CHpUATAME KpaIioMy 3araM’sITOByBaHHIO. Takok MOTpiOHO 3BepraTH
yBary Ha JIOTiKy YATaHHs JOKYMEHTIB, aJKe BiJIMiHKH BUKOPHCTaHi B HUX
HE Xa0THYHO, a yTBOPIOIOTH YiTKe peueHHst. Hanpuknan: xapaxmepucmuxa
(xoeo?) Ilempenxa Ilempa Ilempoguua. Takum 4YHHOM, TPOTHUCYIOUH
JIOKYMEHTH BiJl pPYKH, CTYICHT aBTOMATHYHO 3amaM’sTa€ HahOUIbII
B)KUBaHI PEKBI3UTH.

Takox ciim 3ocepequTd yBary Ha O(OPMIICHHI TOCIIOAAPCHKO-
JIOTOBIPHUX Ta JIOKYMEHTIB I0J0 ocoOoBoro ckiany. Came 3 HUMH
HaHOLTbIIIe TIpaIfoBaTUME MalOyTHIM BUIaBelb. YBary BapTo MPUALUTUTH i
JIOTOBOpaM, IO € OCHOBOI POOOTH BHIABHHITBA, a TAKOX PO3TIITHYTH
BHIAJKN MOXKITUBOI IMKAaHM MTpaBa, OB’ A3aHO1 3 HUMU. [Ipu 11bOMY BapTo
3BEpPHYTH yBary Ha HIOAHCH, SIKi CTaHAApT HE PETYIIOE, aJyke caMe BOHH
CTBOPIOIOTh ~ «CTHIIb»  OYyIb-KOT'O TMIANPHEMCTBA LIOJO BEJCHHS
JokyMmeHTanii. {1 BUBUEHHS MOAI0HOTO MaTepialy MOJKHA 3alPOCUTH Ha
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OlHapHY JIEKIIil0 TpeACTaBHUKA BIIIUTY KaJIpiB HABYAIHHOTO 3aKIaIy, Y
SIKOMY BUBYAETHCS TUCHUTLUTIHA.

Orxe, dopmyroun mnpodeciiiHi KOMIETEHTHOCTI Ha 3aHATTAX 3
YKpaTHChKOi MOBH (32 podeciiHuM CpSIMYyBaHHIM) Y CTYJICHTIB (haXOBUX
KOJIEIKIB crnenianbHOCTI «OKypHamicTika», BapTO 3BEpHYTH yBary Ha
MPaKTUYHI 3aBJaHHS 32 HACTYIIHUMH BEKTOPAaMH: IIPAKTHKa ITyOIiYHOTO
MOBJICHHS Ta SKICHOTO M1)KOCOOHMCTICHOTO CITIJIKYBaHHS; BMIHHS 30HpaTH,
OIPalFOBYBATH Ta 3alaM’sITOBYBaTH iH(OpMaIifo; (GOpMHU CILIKYBaHHS;
aKTHBHE BUKOPHCTaHHSA O(]illifHO-I1I0OBOTO0, EMICTOIIPHOTO Ta HAYKOBOTO
CTHIIIB; TIPaKTHYHA POOOTa 3 JOKYMEHTaMH, OCOOJIMBO 3 TOCIIOIAPCHKO-
JOTOBIPHUMH Ta JOKYMEHTaMH MO0 0COOOBOTO CKIAy. 3alponoHOBaHi
BUAM POOOTH AONMOMOXYTH copMyBaTH JIOAMHY mpodecii, sika BMie
MOCITYTOBYBATHCSI BCIM CTHJIICTUYHHAM 0ararcTBOM YKpalHCBKOi MOBH,
MPaBWIBHO O(OPMITIOBATH TOKYMEHTH Ta e()eKTHBHO BUCTYIIATH ITyOJIIYHO
y pasi notpebu.
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Jledenenxo C.O.
KaHOuoamxa QinonociyHux Hayx, 0oyeHmKa,
Tlonmascekuii 10pUOUYHUL IHCIMUMYM
Hayionanvnoeo ropuouunoezo ynieepcumemy imeni Apocrasa Myopozo

CIIEHIAJIBHO-TEXHIYHI TEPMIHH
SAK 3AKOHO/IABYI Y MOBI IIPABA

AXTHBHHI DPO3BHTOK IPaBOBOI CHCTEMH B YKpaiHi, 3aKOHOJaBYa i
MPaBO3aCTOCOBHA JiSTIBHICTh B JKUTTI CY4aCHOTO CYCIIUIBLCTBA M OKpeMOi
JIOAWHU BINITPalOTh 3Hadylly posb. [IpaBoBe peryitoBaHHS MOCTIHHO
notpedye BJOCKOHAJICHHS i YTOYHEHHS MOHATIMHOTO anapary — CUCTeMH
MPaBHUYKMX TEPMIHIB, SKI € HAaHBAXKIUBIIIAM MOKa3HUKOM MOBH IpaBa.
Moga mpaBa Sk «CoLiaJIbHO Ta ICTOPUYHO c(hOpMOBaHA CYKYITHICTh MOBHHX
3aco0iB», «IiTiCHA KOMYHIKaTHBHO-Taly3eBa IIiJCHCTEMa» Cy4acHOi
YKpalHCBKOI JIITepaTypHOi MOBH, IO 3a0e3ledyye «HOPMATHBHO-TIPABOBE
peryiIoBaHHS JisUIBHOCTI cycminbeTBa» [1], Tinmuboko 1 BceOidHO
nocripkyerses HaykoBisamu (H.B. Aptukyna, [1.M. banramku, 1.O. bus-
Cabamam, C.B. lopna, C.I1. KpaBuenko, F0.®. [Ipanin ta inmni). HaykoBy
ranysb 3HaHb, II0 BHBYAa€ MOBY TIpaBa, HaiuacTille Ha3WBaIOTh
IOPUINYHOIO JIIHT'BICTHKOIO. Ii mosBa € MIPUPOJTHBOK, AJKE BHACIIIOK
iHTerpauii HayK, 10 aKTUBHO BinOyBaeThcs Ha cTUKY XX 1 XXI cromnits,
yxke cknanucs ¢inocodis mpaBa, IOPUAMYHA COLIOJOTIA, IOPUIUYHA
IICHXOJIOTIS, 1HIIII.

OcCTaHHIM YacoM CIIOCTEPIraeMo MiABUIIEHHS yBaru 10 mpoOliem
MPaBHUYOI'O TEPMIHO3HABCTBA, JOCIIKYIOThCS TEPMIHOJIOTIYHI CHCTEMHU
pi3HUX Taiy3ed mpaBa y mparsgx B.M. Aramanuyka, [.A. 'amiaxmeroBa,
0O.B. TmaaxiBcekoi, O.C. Komromepoi, I1.€. Jlynpo, T.B. Jlenexwu,
M.I. Jlro6uenxko, P.I. Monactupcskoi, B.A. Pageuskoi, H.B. Pa36erinoi,
3.A. Tpocrtiok, 3.M. Xominpekoi, O.B. HInuibkiBChKoi Ta 6araThox 1HIIHNX,
YKJIaal0ThCs Taly3eBi IOPUINYHI TEPMIHOJIOTI4HI CIIOBHUKH, 6araTOMOBHI
1 IBOMOBHI IEepeKIIaIHi CIOBHUKHU TOII0. PO3BiIKN yKPaiHCHKUX HAYKOBIIIB
y Tajy3i IpaBHUYOT TEPMIHOJIOTIT PO3MINIYIOTHCS B YacOMKCax, 30ipHUKAX
HAayKOBUX IMpalb Ta B PI3HUX IHIIMX BHJAHHIX, OOTOBOPIOIOTHCS Ha
KOH(pepeHIisX.
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HocnimkeHnHs Oynb-KAX TEPMIHONOTIYHUX CHCTEM TIepeaycCiMm
nependavae ix Kiacudikaiiro, 00 €IHAHHS B TPYMIH, IO 3YMOBIIOE
BceOiuHMi 1 rnmbokuii anamiz. Cepex po3mairTa Takux Kiacudikamin
HaHOUTBIII MTOIUPEHOIO € Ta, 10 00’ €HY€E MPaBHUYI TEPMIHU B TPU TPYIH
3a 03HaKoI «3po3yminocti» ans HacenaenHs (FO.B. llemurydenko) abo
¢yukuionansHoto nommupenictio (M.l JlioO64ueHko): 3arajgpHOBXKHBaHI
(3aranpbHO3HAYYIIN ), CIICIIATBHO-FOPUIMYHI Ta CIIeiaTbHO-TEXHIUHI.

MeTa Hamoro JOCTIKEHHS — 3°SICYBaTH CYTHICTb 1 MiCIle CreniaabHO-
TEeXHIYHUX TEpPMIHIB y MOBI IIpaBa, a caMe: y 3aKOHax Ta IHIINX
HOPMAaTHUBHO-TIPABOBHX aKTaX, IO CTOCYIOThCA TakKuX cdep KUTTS
CYCHINIBCTBa K HAayKOBa, HAYKOBO-TEXHIYHA W OCBITHSI, MEIUYHA,
OaHKiBChKa, iHpopMarliitHa, chepu O6e3Mekn i OXOPOHHU KHUTTEMISITBHOCTI,
(hi3MYHOI KYJBTYpH 1 CHIOPTY, MicTOOYTyBaHHS, OXOPOHH KYyJIBTYpPHOI i
apXeoJIOTIYHOT CHA/IIUHU Ta IHIIUX.

denoMeH MpaBHUYO! TEPMIHOJIOTI] MMOISATAaE B TOMY, IO A0 ii CKiamy,
OKpIM BJIaCHE IOPHIUYHUX (200 CIeiaIbHO-IOPUINYHHX), BXOJATH
TEpMiHH IHIINX Tajy3edl 3HaHb AYXOBHOI 1 MaTepialbHOI cdep KyIbTypH
CYCIIJILCTBA: CyCIIbHO-TIONITHYHOI (abcenmeism, imniumenm, eckaiayis),
(hIHAHCOBO-CKOHOMIYHOI  (denosum,  mMeHOepHull  moeap, MmiHbO8A
eKOHOMIKa, (piHaHcosa onepayin), MEIUYHOI (weuoxka Oonomoea,
aikapcevkuti  opmynap, nayiewm), OCBITHBOI (3akaad euwoi ocsimu,
akademiyna MOOLIbHICMb, 2any3b  3HAHL), cPepu 3aco0iB  MacoBOi
KOMYHIKaIii (menexomynikayitina cucmema, OpyKogaui 3acobu macoeoi
inpopmayii) Ta iHmMUX. JIOMUTBHICTP BUKOPUCTAaHHA 3a3HAYCHOI
TEPMIHOJIOTIi OOYMOBJICHA THM, IO cdepa MPaBOBOTO PETyJIIOBAHHS
HOCTIHHO PO3LIMPIOETHCSI, TOMY 1 BXO/PKCHHS TEPMiHIB HENpaBoBoi chepu
Y IOPUIUYHI CIIOBHUKH € 3aKOHOMipHUM.

[Moromxkyemocs 3 gymkoro M.1. JIroG4eHKO Mpo Te, 0 BUKOPUCTAHHS
CTCLIAIFHO-TEXHIYHUX TEPMIiHIB y HOPMAaTHBHHX IIPAaBOBHUX aKTax
MOBUHHO OyTH MiHIMAILHUM, TPOTE iX HASBHICTh Y TEBHHUX cdepax
CYCHITPHHX BIZHOCHH € BHIIPABIAHOIO, CKaXIMO, Yy IPaBOBOMY
BpETYJIIOBaHHI €KOHOMIYHHX, HAyKOBO-TEXHIYHHUX, MOIaTKOBUX,
0aHKIBCHKHX Ta IHIIUX BIIHOCHH [5, c. 66—67]. «BaxkIMBOIO BUMOIrOIO 10
BUKOPHUCTaHHS TaKMX TEPMIHIB € T€, [0 BOHH MAlOTh PO3YMITHCS CaMe B
TOMY 3HA4YCHHI, SIKC 3aKpiIUICHE 32 HUMH y BiANOBIAHIN Tamy3i 3HaHbY
[5, c. 67]. Y 3B’s13Ky 3 UM Cy4YacHi CIOBHHMKH IOPHIMYHOI TEPMiHOJIOTIT
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BUKOPHCTOBYIOTh YCTaJICHI Yy BIAMOBITHUX Taly3sX HayKd aediHimii
TepMiHiB. Hanpukian, eKOHOMIYHUI TEPMiH a6ab Ma€ BU3HAUCHHS SIK Y
CIIOBHUKY €KOHOMIYHHX TEpPMIHIB («BEKCElIbHE [Opy4YeHHs, 3a SKUM
aBajict, To0To 0ocoba, 110 Horo 3aiiicHIIa, Oepe Ha ceOe BiIMOBIIaNbHICTh
mepe BIACHUKOM BEKCENs 3a BHKOHAHHS 3000B’s3aHb OyIb-SKOIO i3
BIAMOBIZAIBHAX 3a BEKCeIeM OcCi0: aKIEeNTaHTOM, BEKCEJIEAaBIEM,
iHmocanTom» [3, ¢. 4], Tak 1 B IOPWIMYHHUX CJIOBHUKaX («HOpyka 3a
BeKceJeM, Ha MiACTaBi SKOi ocoba-mopydyuTens (aBajicT) Oepe Ha cebe
BiJIIOB1IAIBHICTH 32 BUKOHAHHS 3000B's13aHb OyJIb-SAKOI0 13 3000B'sI3aHIX
3a BeKcelieM ocib (BekcelleaBIieM, aKIeNITaHTOM, 1HIOCaHTOM») [6, c. 3].

Ile crocyeThbcss W CKOHOMIUHUX TEpPMIHIB, He(IiHIIT SKUX TOJa€e
3akoHONaBenb. [l mpukiagy mopiBHAEMO JAeiHIlii eKOHOMIYHHMX
TEPMIHIB, SIKi € CIelliaTbHO-TeXHIYHIUMHE Y 3akoHi Ykpaiau «I[Ipo GaHkH i
0aHKIBCbKY MISUTBHICTBY 3 JAC(DIiHINIAMH B CIOBHHKY CKOHOMIYHHMX
TepMiHiB. Hanpukian, denosum mae nediHimiro B eKOHOMIYHOMY CIIOBHUKY
SK «TpOIIOBI KOINTH abo I[iHHI Mamepw, akimii, oOmiramii TOMmO), IO
BHOCSTBCS /10 KpeAMTHUX ycTaHOB (0aHKiB); rpomioBa cyma abo LiHHI
marnepy, IepemaHi OOpKHMKOM Yy CyAOBI YCTAaHOBH ISl BHIUIATH
Kkpeautopy» [3, ¢. 65] i B 3aKkoHI SK «KOITH B TOTIBKOBIH abo y
0e3roTiBKOBil ¢Gopmi, y BaimroTi YKpaiHu abo B iHO3EMHIiH BaJIOTi, SKi
po3MillleH] KIIiEHTaMu Ha iX IMEHHHMX paxyHKax y OaHKy Ha JIOTOBIpHHUX
3acajax Ha BU3HAYCHUH CTPOK 30epiraHHs abo 0Oe3 3a3HauYeHHsI TaKOTo
CTPOKY 1 MiAJSraloTh BUIUIATI BKJIAJHUKY BiANIOBIIHO JO 3aKOHOAABCTBA
VYxpaiau Ta yMOB IOroBOpy» [4]. AG0 Oouipus xomnawis BiANOBIIHO
«KOpIIOpais, SKa KOHTPOJIOETHCS MATEPUHCHKOI0 KOMIIAHIEID 1 Mae
JIOCTATHIO KUTBKICTB aKIliii, 100 MPU3HAYMTH BHIIE KEPIBHUIITBO KOMIIaHii
Jo4ipHBOI» [3, ¢. 134] Ta «ropunn4Ha ocoba, ika KOHTPOIKOETHCS 1HIIOK
IOPUINYHOIO 0CO0010 (MATEPUHCHKOKO KOMITAHIERO)» [4].

Pa3oM i3 TM y GaraTb0x HOPMATHBHHX NPABOBHUX aKTaX CIICIiaJIbHO-
TEXHIYHI TePMiHH 3aKPITUICH] Y JisX, SKi PO3MOBCIOJUKYIOTHCS HE TITHKH Ha
¢daxiBmiB, a # Ha MIMPOKE KOJO CIIOKUBAYIB. Y TAaKOMY BHUIIAIKY
3aKOHOJIaBEeIlb Ja€ TOYHE 1 TOBHE BU3HAUeHHs. HaBegeMo nesiki mpukianm
CHCIIAJbHO-TEXHIYHUX ~ TEPMiHIB, BH3HAYCHHS SKHX TIOJA€ThCS Y
BIJIMOBITHUX 3aKoHAaX YKpaiHU: Macosuti cnopm, HA8UANbHO-MPEHYBANbHI
300pu, QizKyrLmMypHO-CNOpMUSHA peabinimayis, cyo 'exmu cghepu Qizuunoi
kyavbmypu i cnopmy (IIpo Gi3ndHy KyIbTypy 1 CIIOPT), acoyitiosana ocoba,
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aginitiosana  ocoba, 6auKiecbka epyna, OAHKIBCOKUN  NIAMINCHULL
IHCmMpyMeRm, OOYIPH KOMAAHIA, 6KIA0 (Oeno3um), Kanimani RpunucHuil,
Koeghiyicum negepudxcy, KomoOiHosanuti Oyghep Kanimany, po3Kpumi
pesepsu (Ilpo OGaHkM 1 OAHKIBCBKY MiSUIBHICTB), KPUIMUYHI 3HAYECHHS
napamempis, mexHoceHHa 0Oe3nexa, MexHOLeHHO-nebe3neyni 06 exmu,
Hebe3neuni mepumopii, ayoum 3 mexHo2eHHoi be3neKu, NPUUHAMULL PU3UK
BUHUKHenHs1 Haoszeuuaunoi cumyayii (Ilpo TexHOreHHY Oe3IeKy),
6MOPUHHULL eMANOH, EOHICIMb BUMIPIOBAHD, 3ACO0U BUMIPIOBATILHOI MEXHIKU,
Kanibpysanvna 1abopamopis, nosipouna nabopamopis (Ipo MeTposnorito Ta
METPOJIOTIYHY  JISUTGHICTB), mMpaduyiiHuii  Xapakmep  cepedosuiyd,
icmopuynutl  apean  Hacenenoeo  micys, —Mmyzeehikayis, — euoamHa
VHigepcanvua yinnicmy, O0ygeprna 30na (IIpo OXOpOHY KyJIBTYpHOI
cnammmHu). [lepernik crenianbHO-TeXHIYHUX TEPMiHIB Y 3akoHaX YKpaiHu,
SIK 1 CAMUX 3aKOHIB, MOXKHA 3HAYHO PO3IIHPHTH.

Y MOBI IIpaBa criocTepiraeTbcsi TSHCHINISA 10 aKTUBHOTO BXOJKCHHS B
MpaBHUYY TEPMIHOCHCTEMY TEPMIiHIB-CIOBOCIIONyYeHb. Ha mymKy
IL.H. Aptukynu, ix 3arajbHa KiIbKicTh ckiagae 10 80% [2]. Sk npukian
MOKeMo HaBecTH 3akoH YKpainu «[Ipo 6anky i OaHKIBCHKY ITiSUTBHICTBY:
cepel TepPMiHIB, SKUM [1aB BH3HAYCHHS 3aKOHOJABENh Y IBOMY 3aKOHI,
89% — CrIOBOCTIONYYEHHS, L0 € OKPEMHUMM CMHCIOBHMH OJUHUIISIMHU,
CTaJIMMH, TAKUMH, SIKi HE JOMYCKAIOTh Hi BKIIFOUCHHSI HOBUX CIIiB, Hi 3aMiHy
OJTHMX KOMIIOHEHTIB IHINUMH, HI 3MiHYy TOPSIKY CIiB. BOHHM MaroTh
3aKOHOAaBYy JediHillil0, a 3HAa4YWTh, HE BIIbHE 3HAYCHHS, 1 TCBHE
oopMIIeHHsI, 3MIHUTH SIK€ HE MOXKHA, HAaBITh SKIIO TaKHA TEPMiH
0araTOKOMIIOHEHTHUH, HATIPUKIIAL: KIFOUOBULL YHACHUK T0PUOUUHOI 0cobU, y
MOMY YUCTT KTOYOBULL YUACHUK Y CIPYKMYPI 81ACHOCMI OAHKY; KOMNAHIS,
07151 AKOI HAOAHHS DIHAHCOBUX NOCTYe € NEPEBANCHUM GUOOM OISTbHOCHI;
JIaHYl02  BONIOOIHHS ~ KOPROPAMUGHUMY — NpAGAMU  IOPUOUUHOL  0coOu;
HOpMamug 00CMamHoCmi (A0eK8AMHOCMI) pe2yIAMUBHO20 KANIMAary OaHKy
ta iHmn. OHaK, SK crpaBeiBo 3ayBaxye M.I. JltoOueHKo, 1s CTamiCTh 1
3aKpHUTICTh «TEPMIHOBAHHMX CIIOBOCIIONYYCHb icHye Jjmine y cdepi
IOPUAMYHUX TOHATH, CaMe B IOPUAMYHIM Tepminoiorii» [5, c. 48]. Iloza
MEKaMH Ii€1 CHCTeMH BOHH BTPAdaroTh YKa3aHi XapaKTePUCTHKH.

[lommpeHicTh  CHEIiaJbHO-TEXHIYHUX  TEPMiHiB-CIOBOCIONYYEHb
MOSICHIOETHCS THM, 1[0 BOHH PO3KPUBAIOTH 1 YTOYHIOIOTH [TPABOBE TIOHSTTS,
a TaKOX BHUOKPEMITIOIOTH «JICAKY MHOXHHY TPEAMETIB 13 KJIacy 3a OyIb-
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SIKOI0 03HAKOIO, 10 HA3MBAETHCS BHUJIOBOIO BiAMIHHICTIO» [5, ¢. 47], Ta
MAalOTh PI3HOMaHITHY CTPYKTYPY.

OTxe, TepMiHM, IO HA3UBAIOTh MOHATTA PI3HUX cdep KUTTA
CYCITIILCTBA, € OCHOBOIO, (PyHIaMEHTOM MPABHUYOT CIICIiaTbHO-TEXHIYHOT
TEPMIHOJIOTIT Y 3aKOHAX, 110 PETYJIIOIOThH IPABOBI BITHOCHHH Y WX cdepax.
Cepen HUX IEpPEBaXaIOTh TEPMiHH-CIOBOCTIONydeHHs. [lompu Te, mio
3HaueHHs KOMIIOHEHTIB IMX TEPMIHIB 3po3yMile 1 dYacTto €
3araJbHOBKHUBAHUM, O(GOPMIIOIOYNCH SIK 3aKOHOAABYHI CIICIiaIbHO-
TEXHIYHUHA TEpMiH MEBHOI rajxy3i 3HaHb, BOHH OTPUMYIOThH IeQiHilio —
HOBE 3HAYCHHS, €MHE W aKTyaJbHEe JJIsT BUKOPUCTAHHS y MTPaBOBIil cdepi.
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POMAHCBKI, 'EPMAHCBHKI TA IHIII MOBH

Bepereu O.1.
3000y6au euuoi oceimu,
Yepuiseyvruii HayionanvHuil ynisepcumem imeni FOpis @eodvrosuua

JIHI'BAJIBHI OCOBJIMBOCTI BIVIUBY
CYYACHOI'O AMEPUKAHCBKOI'O BAPIAHTY
AHIJITACBKOI MOBH Y BPUTAHCBKOMY JTMCKYPCI
MAC-MEJIA

AKTyaJbHicTb. X0ua JIHIBICTH BU3HAIOTh, 1[0 3MIiHH B OpUTaHCBHKii
AHTIIICHKIN MOBI TOXOJSATh CHOTOJIHI 3 aMEPUKAHCHKOTO KOHTHHEHTY, €
JIesIKI ATaHHS, SIKi MOCTIHHO TYPOYIOTh 3aI[IKaBJICHUX: HACKLUTBKH BEIMKHAN
el BIUTHB, HA sIKi cepu JEKCHKH BiH BIUTUBA€E, UM CIPUHMAETHCS IeH
BIUIMB SK HOpPMaJIbHA 3MiHA 1 SKi MPOTHO3M MOXXHA 3pPOOMTH II0J0
MaiOyTHHOTO AHTJIHCHKOI MOBH 3a JaHUX OOCTaBHUH. BigMIHHOCTI Mix
IpaMaTHKOIO0 OPUTAHCHKOI Ta aMEPUKAHCHKOI aHIIIIHCHKOI MOBH HECYTTEBI
Ta HAJEKATh 10 TAKUX KaTETOPil: MI€CIOBO, 3allepedHa 3roAa, 3alUTaHHs
TEriB, IMEHHHK, 3aiiIMEHHHK, apTHKIb, MPUAMEHHHUK, MPHUCIIBHUK,
MIPUKMETHHUK Ta CIIOBOCTIOIYYCHHSI.

B naHmii Wac aHTIIOMOBHa Tipeca 3aiiMae OCOOJIMBE IOJIOKEHHS B
cBiToBOMY iH(pOpMaLiHHOMY TpocTOpi. OOCST TeKCTiB B aHTIOMOBHHX 3MI
3HAYHO TIEPEBUIILYE 0OCAT TEKCTIB IHIIMMHU MOBaMH. TemaTnka myOumikamini
B QHTJIOMOBHIHU Mpeci OXOIUTIOE He TIJIbKU BHYTPIIIHI POOJIEMHU KpaiHH, a
i chepy 30BHINIHIX 3B'SI3KIB 1 TOMY MOCTIHHO 3HAXOAUTHCS B TICHOMY
KOHTAKTI 3 iHIIMMHU MOBaMHU. AJle HalOUTBIIHIA BIUTMB Ha OPUTAHCHKI MeJlia
Ma€ aMepUKaHCHKUI BapiaHT aHTITIHCHKOT MOBH.

O0’eKT N0CJHIAKEHHs] — aMEPUKAaHCHKUH 1 OpUTAHCHKUM BapiaHTH
AHTTIHCHKOI MOBH.

IIpeamer nocaimKeHHsI — IIpOaHANI3yBaTH BIUIUB aMEPHKAHCHKOTO
BapiaHTy aHTIiHChKOI MOBH Ha OPUTAHCHKIM.

Mera  fgocaimKeHHs —  JOCHIIMTH  OCOOJIMBOCTI  BIUIHBY
aAMEPHKAHCHKOTO BapiaHTy aHTITIHCHKOI MOBH B OPUTAHCHKIX Mac-Meia.
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3aBaaHHA JOCTIIKEeHHS:

— TIpoaHalli3yBaTH JICKCHYHI OCOOJMBOCTI aMEPUKAHCHKOTO BapiaHTy
aHTJIHACHKOI MOBH;

— BU3HAUUTH TpaMaTH4YHI OCOOJIMBOCTI aMEpPUKAHCHKOTO BapiaHTy
aHTJIHCHEKOT MOBH;

— MpOaHANi3yBaTH JIEKCHYHI OCOOIMBOCTI OPUTAHCHKOTO BapiaHTY
aHTJIHCHEKOT MOBH;

— BH3HAYHTH TpaMaTUYHI OCOONMBOCTI OPHTAHCHKOTO BapiaHTY
aHTJIHACHEKOI MOBH;

— BU3HAYUTH OCOOJMBOCTI Mac-Meia;

— JOCIHIANTH MPOSB Ta BILUIUB aMEPHKAHCHKOI'O BapiaHTy aHIIIiHCHKOI
MOBH B OpHUTaHCBHKHX Mac-Mejia.

MeTtoau aocaigzKeHHs. Y JOCTIDKCHHI BUKOPUCTOBYBAJIUCS Taki
METOJU: MOPIBHSHHS, y3arajJbHEHHS Ta IHTEPIPETALlisl HAYKOBHUX JDKEPEI;
MOPIBHAJIBHUN METOM; IHTePIpPETAIlifHII METO.

AMepHKaHChKa aHMIIHChKa € HAaWMOIMHUPEHIIIMM MOBHHUM BapiaHTOM
aHTJIICHKOT MOBH, MPUHHITHM HAIIOHAIBHUM CTAHJIAPTOM I[i€] MOBHU B
CLIA. Anrmificeka MoBa B CLIA, sk i B iHmmX perionax ii mommpeHHs,
Oyna 3aHeceHa B IliBHIYHY AMeEpHKY OpHUTaHCHKAMHU (IIEPEBaXKHO
aHrmicbkumu) konoHictaMu B XVII-XVIII cTomiTTsaX, micis 4oro i
BIUIMBOM PI3HOMAHITHUX 30BHIIIHIX 1 BHYTpIIIHIX (aKkTOpiB BOHA
BUpOOWMIIA psiT 0COOIMBOCTEH 11T KOXKHOTO PiBHS MOBH.

CrocTepiraeTbcst MOABIMHMI BIUIMB aMEPUKAHCHKOT aHTITIHCHKOI MOBH
Ha OpUTaHCHKY: Ha IMOBCAKICHHY JIEKCHKY Ta Ha JIEKCUKY (pYHKIIOHATIBHAX
PI3HOBHIIB.

OcrtaHHIMU poKamMH 0araTo aMepHKaHi3MiB-IMEHHHKIB OyJI0 BBEJICHO B
OpUTaHCHKHI BKUTOK:

— cafeteria,

— cocktail;

— egghead;

— electrocute;

— fillingstation;

— highbrow;

— lowbrow;

— bed-rock;

— come-back;
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— jay-walker;

—kick (a powerful effect);

— publicity (advertising).

[lpuknagn BHUKOPHCTAaHHS aMEPHKaHI3MIB-IMGHHUKIB 3 IHTEpHET-
sunanas TheGuardian:

— Cocktail of the week: Rockwell’s whisky and ginger highball — recipe [4];

— It’s huge and it can electrocute people,» says Agnes Obel, settling
down on a chair in a tiny, shabby dressing room [4];

— In praise of the low brow [4];

— Hot air balloon crash lands on Melbourne rooftops [4];

— ‘It’s the bedrock’: doubles fights for attention amid tournament
squeeze [4];

— So you'd like to get into highbrow comics [4];

— Sacramento police accused of excessive force on jaywalker [4];

— RememberMargaret Thatcher's desire to starve terrorists of the
«oxygen of publicity»? [4].

BucHoBKH. Y CIOBHHMKY aMEpPUKaHCHKOI aHINIMCHKOI € clloBa Ta
BHCIIOBITIOBAHHS, SKi HE BUKOPHCTOBYIOThCS y Bemnmukiit bpuranii. Boxn
HA3WBAIOTHCS IOBHAME aMepHKaHi3Mamu. bararo moBHUX aMepHKaHi3MIB — I1e
Ha3BU POCIIMH 1 TBapuH, HeBioMux B AHrmi. Jlo iHINOI rpynu MoBHHX
aMepUKaHI3MIiB HaJIeXKaTh CJIOBA, 3aIlI03WYCHI 3 1HIaHCHKHX JI1aJIeKTiB.

Ii xBi TpyIM HaNekaTh JO PaHHIX aMepuKaHi3MiB. KpiM HUX iCHYIOTb
e Mi3HI aMEepUKaHi3MHM, IO BiZoOpa)karoTb aMEPUKAHCHKI MOHATTS Ta
(enomenu. [ToBHI aMeprKaHi3MU HE MalOTh CKBIBAJCHTIB y OpUTAaHCHKii
AHTJICHKIN. AJe € i Taki, AKi iX MalOTh, TOMY IO BOHH Ha3WBAIOTh OJIHI i
Ti cami 00'ektH, (peHomenn Ta mii. Jly>ke 9acTo cioBa 000X BapiaHTIB
PI3HATHLCS B HAITMCAHHI, BUTOJIOIICHHI Ta HAr0JIOCI.

[I{o cTocy€eThCsl BHKOPUCTAHHS YaciB, TO TYT BIAMIHHOCTI MOMITHI MiX
¢dopmamu Simple Ta Perfect. 3a Tpaauiiero, B OpUTaHCHKIN aHTIIHACHKiH
JUIS OTHCY HEIaBHIX TOJIN BHUKOPUCTOBYEThCS dac Present Perfect ta
npucaiBHUKIB already, just a0 yet. Y aMeprUKaHChKil aHMTIHCHKIN IS ITUX
1ijieil Moske 3actocoByBaTHcs sk Present Perfect, i Past Simple.

[ToromkeHHs IMEHHUKIB, 10 TIO3HAYAIOTH TPYITy OCi0 3 JiecoBoM (team,
people, army). Taki IMEHHUKH Maiike 3aBX/I1 BUKOPUCTOBYIOTHCS B OJJHUHI:

The committee was unable to agree.

The Clashis a well-known band [1, c. 128].
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Oco6smBocTti Mopdotorii miecniB:He abCOMOTHA BIAMOBIAHICTE (HOpM
MPaBWIFHUX Ta HEMPAaBWIBHUX [IECTIB y OpPUTAHCRKOMY Ta aMepHKaH-
ChbKOMY BapiaHTax aHriiiicekoi Mo (fit, smell, spill, spoil).

to light:

lit — mignanenuii, 3aliMaHuii;

lighted — ocBiTiieHuii;

to get — got — gotten

gotten — 3mo0yTTS IpeaMeTa,

got — mo3HaYeHHS BOJIOAIHHS HHUM.

Have you gotten it? (Tu micras 1ie?)

Have you got it? (Y Tebe ue €?) [1, ¢.128].

Y OpuTaHCBKill aHTMIHCHKI MOBI MI€MPHUKMETHHK MHHYJIOTO Yacy
niecioBa get € got [2, ¢. 157].

You could have got hurt!

She has got serious about her career.

BUT:

Have you got any money?

We've got to go now.

Y GpuTaHCHKIl aHTIIHCHKINA MOBI JIIECTIOBO B OJTHHHI UM MHOKHHI MOXE
BUKOPHCTOBYBATHUCS 3 IMEHHUKOM, SIKMI BITHOCUTBCS JI0 TPYIH JItoieit a60
pedeii (30ipHUit iMeHHHK). J1i€CII0BO BUKOPUCTOBYETHCS Y MHOKHHI, KOJIA
MOBa e Mpo TPYIY SK OKPEMUX JIIOJIEH, a B OMHIHI, KON MOBa e mpo
TpyIly SIK IIPO €TUHE IIiJIE.

My family is/are visiting from Pakistan.

My team is/are winning the match.

BUT:

The police are investigating the crime.

Y OpuTaHCHKIA aHITIHCHKIH MOBiI giecioBa have i1 take 3a3Buyaii
BUKOPHUCTOBYIOThCS 3 TaKUMH iMeHHHMKamu, sik bath, shower, wash, o6
TOBOPHTH ITPO MUTT, 1 3 TAKUMHU iMEeHHHKaMHU, sik break, holiday, rest, mo6
TOBOPHTH MPO BiMOYMHOK [3].

CrocTepiraeTbest MOABIMHNIN BIUIMB aMEPUKAHCHKOI aHTIIHCHEKOI MOBH
Ha OPHTaHCHKY: Ha MMOBCIKACHHY JICKCHKY Ta Ha JICKCHKY (PYHKIIIOHATLHUX
pisHoBuaiB.  Cepen — IpoaHaNi30BaHUX  NPHKJIAAIB  HaifyacTimie
3yCTpIYarOThcsd aMepuKaHi3Mu-iMmeHHUKH (71%), piame aMepuKaHi3MH-
niecioBa (18%) Ta amepukaHi3Mu-IpuKMeTHHKH (11%).
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Kapmok @.B.
cmapwiuii 8uK1a0ay,
JIBH3 « Yorczcopoocwkuil HayionanbHutl yHisepcumemy

CEMAHTHUKA YCTAJIEHUX ITOPIBHSIHb
(HA MATEPIAJII AHTJIIMCBKOI MOBH)

CyuacHi ninrsictu (FO.J. Anpecsia, O.C. KyOpsikoBa, B.A. Macnoga,
M.M. Tomoxwun, O.0. CeniBanosa, F0.C. CrenaHoB Ta iHII) y CBOiX
JIOCTIXKEHHSIX HaroJIOUIYIOTh Ha 3B’ 513Ky MOBH 3 JIFOAMHOIO, ii CBiIOMICTIO,
MUCJICHHSIM,  JTyXOBHO-TIPAKTUYHOI,  KYyJIbTYpPHOI,  IMi3HABaJIbHOIO
IISUTBHICTIO Ta 30CEPePKYIOTh yBary Ha HOBUX aHTPONOLCHTPHIHUX
MiX0JaX JO JOCIHIKEHHS MOBHUX sABUII [2—6]. V CBITJIiI HOBUX MiIXOAIB
3’SBNSETbCA W  HOBE  TPAKTYyBaHHA NPUPOAM  KOMIApaTHBHHX
(bpazeonoriyHUX OAMHUIG. JIOCHIIKYIOUH MPHUPOAY KOMIApaTHBHUX
¢pazem, Mu TOCTaBUIM COO1 3a MeTy IIpOaHali3yBaTH CEMaHTUYHI
0CcO0JIMBOCTI yCTaleHHX MOPIBHAHB aHIMIHCHKOI MOBH. HeoOXimHICTH
BCEOIYHOTO BUBYCHHS CHCTEMHU (PPa3ecoNOTIYHUX IOPIBHSIHDb aHTITiHCHKOI
MOBH CTAHOBUTH aKTYaJIbHICTh HAILIOTO JOCIHI)KESHHSI.

[IpoBenena po3Binka CBITYUTH NPO TE, IO NMUTAHHS KOMIApaTHUBHOI
¢dpazeonorii He 3aIMIIMINCH 11032 YBAarol BITYM3HSHHUX Ta 3apyOiKHHX
JocmigHukiB. CUMBOJIIUHY NPHPOAY Ta (PYHKLIOHYBAHHS KOMIIAPATHBHUX
¢pa3zeonoriyHMX ONWHMII, Ha Marepia]i MONBCHKOI, YKpaiHCBKOI,
Oonrapcbkoi, OUTOpYyCcbKOi Ta 1HIIMX COB’SIHCBKMX MOB BHBYA€
O.I1. Jlepuenko [1]. B KOTHITUBHOMY aclieKTi Ta B acleKTi 3iCTaBHOI
JHTBOKYJILTYPOJIOTii JOCIiKye KOMIapaTHBHI (pa3eMH HIMEIBKOI Ta
inmmx moB K.I. Mizin [3; 4]. Ilpobremu kommapaTHBHOI (pazeosorii
3HAXOJATh CBOE BUPIMICHHS Y HU3II (yHZAMEHTANBHUX JOCHiIKCHb
(A. BexoOunpka, A.B. Kynin, A.I'. Hazapsx, B.M. Tenis, B.A. Macoga,
O.1. Hlansg Ta iH.). OnHAK i BUOKPEMHUTH, IO MONPHU 3HAUYHUH iHTEpec
HAYKOBIIIB 10 IIbOTO IJIACTY MOBH, CHCTEMa (ppa3cosOTiYHUX MOPiBHSIHb
aHTJIHCHKOT MOBM 3aJIMIIAE TEpe] MTOCTITHUKAMU YHCIICHHI HEBHpIIICHI
npobsemMu, i oTpedye rIMOIIOro TOCTiIKEHHS.

Onuc ceMaHTHKH YCTaJICHUX TMOPIBHAHB CJiJ, Ha HAlly IyMKY,
pO3MOYaTH 3 BHCBITJICHHS JIIHIBOKOTHITMBHOI CYTHOCTI TOPIBHSHHS.
[MopiBHSIHHS, SIK BIJOMO, € OJHUM i3 CIOCOOIB Ti3HAHHS JIHCHOCTI Ta
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oOpa3Horo MwuciieHHs. lle KOTHITHBHHMH TIpoliec, M0 BHCTYIIA€E
THCTPYMEHTOM IMPH Mi3HAHHI JIFOJUHOIO 00’ €KTUBHOTO CBITY. 3aC000M HOTO
peatizaiii B MOBI €, 30KpeMa, KOMIIApaTUBHI KOHCTPYKIIii, 1110 B CBOIO Yepry
YTBOPIOIOTH crcteMy K®O, sikiii BacTiBa 0cO0JIMBa CTPYKTYpa Ta PyHKITT
[3]. TNopiBHsHHS, SK oOmepalis MHCICHHS Y CBIIOMOCTI JIOJUHU €
VHIBEPCATbHUM N  YCBIIOMIIOETBCS JIIOJMHOIO HE3aJIeXHO Bim i
HAJIeXKHOCTI JI0 TIEBHOTO MOBHOTO coIliymy. Ile He Tinbku onHa i3 Gopm
Mi3HaHHSA 00 ’€KTHUBHOI PEAJbHOCTI, 0Opa3HOro MMCJCHHS, ajie 1 3acid
OIIIHKH, IO SICKPaBO, 0Opa3HO Ta BIYYHO XapaKTEpHU3YE JIIOJUHY, SBHUINA
MIPUPOJIH, TOBCSAKICHHI cuTyarii. HamioHaneHa crnenudika MMOpiBHSHB
BISIBIIAETBCSA Yy TOMY, SIKME 00pa3 OyB MOKIAaIeHWH Yy iX OCHOBY, fIKi
acorfianii moB’s{3aHi 3 HUM y Ti u9u iHmIN MoBi. IHmmME cioBamw,
(pazeosioriuHi  TOPIBHSHHA  MOXKHAa  BU3HAUUTH  SK  OJHMHUII
JTIHTBOMEHTAIBFHOTO JICKCUKOHY, [0 Yepe3 MOPIBHIHHS BiJI3ePKATIOIOTH
KyJIbTypHUH mipocTip MOBH [4]. OTpumaHi pe3yibTaTH JI03BOJIIOTH
KOHCTaTyBaTH TOABIHHY Hpupoxy mopiBHAHHA. CamMe TOMY 3aXydeHHS
KOTHITHBHOTO Ta JIHIBOKYJIBTYPOJIOTIYHOIO ACIEKTIB MO X BUBYCHHS
BUIAE€THCSA HEOOXITHUM.

CuHTaKCcHYHA CTPYKTypa (hpa3eosoTiuHIX MOPIBHIHE MPEICTaBICHA Y
BUTJISIII KOMIIAPaTUBHOI MOAET — KOHCTPYKIii, OCHOBY SIKOi CTaHOBUTb
CEMaHTHYHA KOpPEJIAIisl cy0’€KTa MOpiBHAHHSA U 00pasy-eranoHa [4, c. 16].
3HavueHHS (PPa3eoTOTIYHOTO MOPIBHIHHS 3yMOBIICHO HE JIHIIE CTPYKTYPOIO,
ale 1 B3aEMO3AICXKHICTIO HOro KOHCTUTYEHTIB, YHACTIIOK YOTO
BiIOyBa€ThCsl TIOBHE 200 YaCTKOBE MEPEOCMHCICHHS 1X 3HAYEHHS B ITHX
omuHAILIX. CTPYKTYpHI MOJIEIi KOMITAPaTHBHUX (pa3eoOTiTHAX OANHHUIb
OpeACTaBICHI B AHIIHCHKIH MOBI HACTYHHMMH KOHCTPYKIIISIMH:
MPUETHAHHS TOPIBHSUIBHOI YacTHHH JIO JIECIOBa/ TPHUKMETHUKA/
MPUCITIBHUKA 32 IOMOMOTOK0 «like» abo «asy + iMeHHUK, Hamp. aHri. agile
as a cat (jocn.: cpuTHHH SK KilllKa) — «Iy)Ke CIpUTHUi»; agree like cats
and dogs (moci.: KUTH SIK KiIlIKa 3 COOaKOI0) — «30BCIM HE MHPHTHUCSY;
clean as a pin (goci.: YMCTHI SK MIMHIBKA) — «sIK 3 TOIKK»; t0 cut like a
knife (mocin.: pisatu six HoxeMm); dead as Queen Ann — «3acTapinuii, 1o
BHHIIOB 3 MOIW», «i ciimy He samummiocs»; to smoke like a chimney
(moci.: AUMITH K AUMap) — «Oarato KypuTH», «O€3MEepepBHO HaMiTH;
happy as a clam (mocin.: maciuBHiA SK MOJIOCK) — «IyK€ BECEIHH,
macnuBui, 3amoBosieHmit»y; like a Trojan — «MykHBO, TepoOidHO,
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mobmecuo»; tricky as a monkey (moci.: XuTpuii sSK MaBma) —
«IyCTOTIMBUIY, «XUTpHi»; 10 Work like a clock (moci.: nparroBatu To4HO,
sk ronunHuk); to work like a galley slave (moci.: mpamoBaru, sik pab Ha
rajgepi) — «mpamoBaTtu sk Biim; bare as the palm of one’s hand (moc.:
TOJIAI SIK JOJIOHS) — «30BCIM ITyCTHID», «SIK BUMETEHO»; miecioBa + «like»
abo «as» + NpUKMETHUK, Hanp. aHri1. like mad — «ik GoxkeBiUIbHMIIY;
JIieCIToBa/ MPUKMETHUKA/ IPUCTIBHUKA + «like» abo «asy + NiENPUKMETHUK,
repyHzii, indinitus, Harp. adri. as if struck with thunder — «sax (moB, HiOnN)
rpoMoM npubuTHit»; like get out — « 3 yciel cunm, moayxy»; like talking to
the wall — «six 06 criny ropoxom»; as if touched with a wand — «sx momaxom
YapiBHOI MaJIWYKW»; Ii€CIOBA/TPUKMETHUKA/TIPUCITIBHUKA + «likey abo
«as» + peuenns, Hamp. anr. to know something as one knows the palm of
one’s hand — «3naTu, sk ¢BOI I’ ATh ManbLiBy»; 00k as if butter wouldn't melt
in your mouth — «martu HeBUHHHMIN, cMUpeHHHH BUTIIs» ; 100K as if one came
out of a bandbox— «0ytn omsraenumM, sik 3 ronkmy»; as if there was (or as
though there were) no tomorrow — «mBuAKO, MIOAYXY, HE 3aMUCITIOIOYHCE;
as fast as one’s legs can carry (moci.: HIBUAKO, SIK HOTH MOXYTh HECTH); &S
the sparks fly upward - «wHameBHO, O€3CyMHIBHO»;, MEPEBaKHO
JIECITOBA/TIPUKMETHHKA/TIPUCITIBHAKA 32 JIOTIOMOTOI0 1HITHX CTPYKTYpP HIX
«likey» abo «asy, nanp. auri. dog-tired — «dyarce BTOMIIEHHIY; dirt-cheap,
abo dog-cheap — «memeBe Bix mipku 3 Oy6imkay; stone-deaf — «30Bcim
rayxuit»; Stone-dead — «0Oe3 Oymb-SKMX O3HAK JKXHUTTs», Tomo. OTxe,
KOMITapaTHBHI (pa3eosoridHi OJMHUII — 1€ MOBHI YTBOPECHHS 3
1ZICHTUYHOIO MOJICILTIO, JIC TIEBHI BIIACTUBOCTI a00 MPOIeCH NepeaatoThCs B
aHTJIACHKIN MOBI 3a JOTIOMOTOIO MOPIBHUILHOI TPYIH YW MOPIiBHAIBLHOTO
MiJPSTHOTO PEUSHHS, 110 BBOJSATHCS MEPEBaXHO KOHEKTOpamHu «like» abo
«as». XapakTepHOI Uil KOMIAPATHBHUX OJHMHHIG 3 MOPIBHSUIBHUM
KOMIIOHEHTOM € iX (pikcoBaHa CIOJIydyBaHICTh 3 MEBHUM KOJIOM CIIiB —
MPUKMETHUKAMHY, Mi€MPUKMETHUKAMHU, IMCHHHKAMHM I JiecioBamMu Ta
JIBOOIYHWMIA 3B'SI30K, SIKHH 3yMOBITIOE Pi3HI CHHTAKCHYHI (DYHKIIIT y peUeHHI.

VY3aranbHeHHs OTPUMAHUX Pe3YJIbTaTiB Ja€ 3MOTY YMOBHO IIOMiTHTH
JOCTIDKyBaHI OAMHUIIL Ha JBi BENHMKI CEMAaHTHYHI TpYIH, a came:
KoMTapaTHBHI (ppasemMu, MOPIBHAHHS SKUX OyAyEThCS Ha OHIN (CITIIbHIM)
O3HaLll MOPIBHIOBAHUX OO’€KTIB Ta KOMIApaTHBHI (ppa3eMu, B OCHOBI
MOPIBHSAHHS SIKUX JIGKHUTHh TeBHa cuTyanis. KommapatuBHi ¢pazemu
mepIIoi Ipymud — [e TepeBaXHO al €KTHBHI (pa3eMH, B SKHX OCHOBa
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MOPIBHSHHSA BJKHUTa B MPSMOMY 3HaucHHi, Hamp.: black as ink (mocm.:
YOPHUII K YOPHHIIO) — «Iy’KE YOPHUID», KIOPHHH K caka»; immobile as a
rock — «rBepauii sik ckems»; cheerful as a cricket — «yxe Becenuiy,
«3azoBosieHuiiy; Cclear as day — «uiikoM OYEBHIHHUID», «IIIKOM
3posyminuit; mild as dove — «cMupHuii, sik ropauisy»; quiet as the grave —
«MoBuasHuiby; puffed up as a turkey cock — «mamytuii, sik iHaEK»; Sound as
a bell — «my»xwit, six Bim»; bare as the palm of one’s hand (moc.: romwmii sk
JOJIOHS) — «30BCIM IIyCTHI», «IK BHMETEHO»; etc. OOpasHICTh Takux
KOMITapaTUBEM JOCHUTD IIPO30pa, OCKUIBKH 0a3yeThCs Ha peanbHill O3HAaIl.
OxpiMm ekcripecnBHOI (DYHKIIT HOMIiHAIlI Taki KOMIIApAaTHBEMH MOXYTh
TaKOX iHTeHCH(iKyBaTH 03HaKy mpeameta, Hamp. dark as night — «soscin
MeMHO, X0Y 0KO ukoauy,; pale as a corpse — «Omiauii, sk cMepTh»; SOUr as
vinegar — «ay»e Kuciuii», «KUCIUH, K orer»; White as ghost — «6miani,
SIK TIOJIOTHOY. [HIIYy rpymy CKIaJaloTh KOMIIApaTUBHI (pa3eMu, B OCHOBI
MOPIBHSHHS SKHX JISKUTH I€BHA cuTyamis. lle mepeBakHO IieciiBHI
KOMITApaTUBEMH 13 3arajbHOI0 CEMAaHTHKOK IPOIECYallbHOT O3HAKU &
TakoXX aaBepOianbHi (pa3eosori3Mu Ta aja’€KTHBHI (pa3eMu, Yy SIKUX
OCHOBa BHpaXEHa MPUKMETHHKOM, BKHUTHM Y TEPEHOCHOMY 3HAUYCHHI.
Ba3ot0 1X yTBOPEHHsI BUCTYIIA€ TUCKYPCUBHUM MPOCTIP, CMUCI SIKOTO BOHH
MepeiaroTh, Taki OMMHUIN CTAHOBIATH 3TOPHYTI TeKcTH, cueHapii: like a
donkey between two bundles of hay (mocin.: sik ocen Mixk JBOMa CTiXKKaMu
ciHa) — «po3ry0JIeHO, He 3HAI0YH Ha YOMY 3yIIMHUTH CBiii Bubip»; like a cat
on hot bricks — «s1k Ha roskax»; like a dying duck in a thunderstorm — «3
posry6ienuM BurisiaoM»; 10 jump at something like a cock at a gooseberry —
«KamiOHO HaKMHYTHCS, TOMACTHCS 0 4orochy; to hate something as a cat
hates water — «BimayBatu 70 4orock Bifpa3y»; to fear something as the
devil fears holy water — «6ositrcst gorocs, sik 4opT nafany»; like a hen with
one chicken — «kiormiTao, MeTymuHBOY»; t0 skip like a like a lamb to the
slaughter (mocn.: sik srHs Ha 3a0iil) — «iATH CHOKIHHO, HE GOPOTHCS 3
curyaniero»; to be like dog and shadow — «OyTtu HeposzmyuHuMY»; 10 Melt
like wax — «ranyrtn, sk Bick»; to swell as a turkey cock — «mamgyTucs, sk
inauky»; to swim like a stone — «miaBatu, sK cOKHpa»; i MEpEeBaXKHO
MMO3HAYAIOTh PI3HOMAaHITHI Aii Ta BYNHKH, CTAH JIFOJJUHU Ta 1H.

VYHaclnijok MpOBENEHOr0  JOCHIKEHHS  3’SCOBaHO, M0  JUIA
(hpa3eosoriuHuX TOPIBHSAHB AHTIIIHCHKOT MOBU XapaKTEPHOK € BEIHKa
KUTBKICTh (hpa3eosIoTiuHuX BapiaHTiB. Tak, y BHIIaJKaX BapilOBaHHS cepel
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KOMIapaTHUBHUX (pa3eM MOXKIMBICTh X B3a€EMO3aMIHHOCTI 3yMOBJICHA
CHUTBHICTIO CHMBOJIYHUX XapaKTEPUCTHK, IO BHUPaXEeHI 00pa3oM-
eTajoHOM MopiBHsHHS, Hanp.: as bald as coot, as bald as Dutch cheese, abo
as bald as an egg; as old as the ark, as old as the hills, as old as flood; as
swift as an arrow, as swift as light, swift as lightning, as swift as the wind,
as swift as thought, as swift as wink.

VY3aranbHEHHS OTPUMAaHHX PE3YNbTaTiB Ja€ 3MOTY BHAUIHTH cepeq
JOCIIDKYBaHUX ONWHHIL OCHOBHI TPYITH, Cepel SIKMX — KOMITapaTUBHI
¢dpazemu, TOPIBHSIHHA SKUX OYJIye€ThCS Ha OJHIN O3HAIll MOPIBHIOBAHUX
00’€KTIB Ta KOMITAPATHBHI (hPa3e0IOTIUHI OJMHHUII, B OCHOBI SKHUX JIC)KUTH
MEBHA CHUTyalis. Pe3ynmpTaTé aHamizy 3acBiIUIIIA PO3MAITTS TEMATHKH
JOCTIDKyBaHUX OAWMHMIKG. Toi ¢akr, Imo KoMmapaTuBHI (pazemMu
MEPEBAKHO BKUBAIOTHCS VISl XapaKTCPHCTHKH JIOAWHH Ta CBITY, IO ii
OTOYYE, CIYIy€ SICKpPAaBHM [OKAa30M SIBHIIA aHTPOIOLECHTPHU3MY B MOBI.
[lepcriekTuBY JOCHIKCHHS BOAYaeMO B JCTalbHOMY JOCHIDKCHHI Ta
ONMHCI CEMAHTHKM KOMIIApaTUBHUX (paszeM aHIIIHCEKOI MOBH Y
J{HTBOKOTHITUBHOMY aCIEKTi.
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KopoJas B.B.
cmyoenmra,

Jleeunbka B.C.
BUKIA0AY UWOI Kame2opii IHO3eMHOI MO8U,
BCII «®@axosuii konedxwc MHY imeni B.O. Cyxomauncbko2oy

IMPOEKTHHUM METO/I, SIK OJIUH 13 3ACOBIB
®OPMYBAHHS NPIOPUTETHUX 3ABJIAHb
CYYACHOI ®LJIOJIOITi TA JIHI'BICTUKHA

Y QopMyBaHHI Cy4acHOTO crienianicta BXIMBY pojb Biirpae iHo3eMHa
MOBa SIK OJIMH 13 BOKJIMBUX KOMIIOHEHTIB HOTro MpoQeciitHOl MiArOTOBKH, 1110
nependavae 3AaTHICTb OpaTH y4acTh y JIJIOBiH KoMyHikallii. [Ho3eMHa MOBa B
npodeciiiHiil Ta cycninpHil cepax 1ae MOXKIHUBICTE (DOPMYBAaTH IHIIOMOBHY
KOMITETEHTHICTh Y MAWOYTHBOTO (haxiBIIs.

MeTto npoekTiB — Iie crocid AOCSATHEHHS AWIAKTHYHOI METH uepes3
JIEeTalbHy pO3pOOKYy mpoOieMHu, ska Mae€ 3aBEPUIMTHUCH pPeaJbHUM
MPaKTUYHUM pe3ynbTaToM. JIOCATHEHHS KIiHICBHX pE3YJIbTATiB CTae
BXJIMBUM TOKAa3HUKOM MPOAYKTUBHOCTI HaBYalbHOI AisibHOCTI. [lpum
IFOMY OOOB’SI3KOBA pealtizallisi MPUHIMITY 3B’SI3Ky HABUAHHS 3 JKUTTSM,
IHTepecaMH CTY/ICHTIB Ta iIXHbOIO MailOyTHBOIO Mpodeciero. Y po3podii Ta
peanizaiii TPOEKTIB BUPIMIYIOTHCS HaBYaJbHI 3aBlIaHHs, HaOyBarOThCA
MPaKTHYHI 3HAHHS 1 JOCBIJ.

BuxopucraHHs MeTOmy MPOEKTIB U1 HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH
npodeciiiHoro crpsMyBaHHS — I PO3B’SI3aHHS CTYJEHTOM a0 IPYIHOI0
CTYHCHTIB TEBHOI mpoOiemMu, sKe Tependadae  BHKOPHUCTAHHS
PI3HOMaHITHUX METOJIB 1 3ac00iB HaBYaHHA Ta IHTErpyBaHHS 3HAHb Ta
yMiHb i3 (axoBux aucruiniiH. CIlif TakoX BiAMITUTH, IO B IIpoIeci
BHPIMICHHS TOCTABJICHOI MPOOJIEMU CTYACHTH HaOyBalOTh HOBUX 3HAHB Ta
BMiHb. 3HaHHS OyJyTh CHPUWMATHCS CTYJCHTAMHU J(IHCHO HEOOXiITHUMU
JIUIIE 32 HAasBHOCTI MpoOiemMu abo 3aBAAHHS, JUIS BUPIMICHHS SKHUX IM
MOTPiOHI OYAyTh 111 HAOYTI 3HAHHS 1 BMIHHS.

[IpakTuka mokasye, 10 el METOA HABYAHHS € BEJMKUM CTUMYJIOM Y
poOOTi CTYJCHTIB, MPU3BOAUTH JI0 AKTUBHOTO BUBYCHHS 1HO3E€MHOI MOBH,
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3aCTOCYBaHHIO CBOIX TOIEPEIHIX 3HaHb 3 1HO3EMHOI MOBH Ta (haXOBHX
JIUCIMITIIH Y KOXKHIM KOHKPETHIH CUTYaITii.

CyTb HOHATTS KOMIIETCHTHICTBY MOJIATAE B IEPEOPIEHTAIIIT 3 IPOIECy
Ha pe3yNbTaT y JisUTbHICHOMY BHIMIipi, BMIHHA HE TIIBKH OIEpyBaTH
3HAHHSMH, a i 3MIHIOBAaTHCS 1 MPHCTOCOBYBATHUCS IO HOBUX IOTPEO PUHKY
mparli, yopaBisATH iH(OpMaliero, aKTUBHO IiSITH, IIBUAKO MpHAMAaTH
pilleHHsT Ta HABYATHCH MPOTATOM KHUTTS. Y IBOMY 3B’SI3KY BHIA€THCS
[UIKOM JOIUTBHAM ¥ aKTyaJIbHUM IHTAHHS: BHKOPHCTAHHS MPOEKTHOTO
METOJTy sIK 3ac00y (hopMyBaHHS IHIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOT KOMIICTEHIII1
CTYJICHTIB Ha 3aHATTAX 3 IHO3EMHOI MOBH 3a NMPOMeCiHIM CIIPSIMYBaHHSM.

TakuM YMHOM CTa€ 3p03yMUINM, IO 33/1a4a OCBITH IIOJISITAE HE JINIIC B
TOMY, 1100 CTYJICHTH 3aCBOIIM TOW 4M IHIIMKA 0OCST 3HaHb, B TOMY YHCIII 3
1HO3eMHOT MOBH, a 1 B TOMY, 1100 3pOOUTH CTyIEHTa YCIIIIHUM 3 TOYKH
30py HOT0 AisUTBHOCTI, HABYMTH HAOYBaTH IHIUBITyadbHy KOMICTCHTHICTb.

MoBHa OCBiTa € BXJIMBHM 3aco00M, KOTpHi (opMmye CBimomicTh
ocoOMcTOCTI Ta 11 3MaTHICTh OyTH COIIaIbHO MOOUIBHOIO B CYCHUIBCTBI,
CIpUsA€ BEIEHHIO Jiaiory KyJIbTYp y CBITi, IO I100aji3yeThcsi HaBKOJIO
PO3B’s3aHHA pi3HOMaHITHUX 1pobieM. HoBi ocBiTHI peanii mependadaroTs
¢dopmyBaHHs (Distocodii CydacHOTO €BPONEHIS — «HABYAHHS YIPOIOBXK
KUTTS», sIKa A€ YCBIIOMIIEHHS HEOOXiTHOCTI CaMOOCBITHBOT AisTBHOCTI
0COOHCTOCTI Ta HOTO TOTOBHOCTI OMTAaHOBYBATH HOBI 3HAHHS, B TOMY YHCITi
BHUBYATH HOBi MOBH.

Kowmiter 3 mutans ocBitn Paau €ponu po3podus Pexomenaarii mo/1o
CydYacHHMX MiAXOJIB JI0 BHKJIAJIAHHA 1HO3EMHHX MOB 3 METOI Kpaioi
KOOpJMHAIIT 3yCHJIb YCIX YYaCHHKIB MPOIECY HaBYAHHS JUIS TOTO, 100
JIOTIOMOT'TH MOJIOJZIi Ha0yBaTH 3HaHb, YMiHb, HABUYOK, JJOCBIY, SIKHX BOHA
notpeOye JIst JOCATHEHHS CaMOCTIHHOCTI MUCIICHHS [2, c. 224].

VYCHilHICTh BUBUCHHS 1HO3EMHHX MOB MOKE BHMIPIOBATHCS Y MEkKax
BHU3HAUCHHUX CIHELiaNiCTaMH pPIiBHIB KOMIICTEHINI, a TOYHIIIE KaXydH
3araJlbHOi Ta KOMYHIKaTWBHOI KomreTeHIlii. HaBuaHHS TOBOpIHHA €
MPOIIECOM CKJIAJHUM Ta OaraTorpaHHUM SIKHHA Tependadae KOMIUIEKCHY
peatizailito MpakKTUYHOI OCBITHROI Ta BUXOBHOT METH.

Mu OymyemMo 3HaHHA TaKk MO0 MaKCHMalbHO HAIaTH CTyIEHTaM
MOJKJIMBICTD PO3MOBIIATH 1HO3€MHOIO MOBOIO.

Ha 3amsaTTax 3 iHO3eMHOI MOBH 3a mpodeciiiHUM cHpsMyBaHHSIM B
Konemxi MHY imeni B.O. CyXOMJIMHCBKOTO METOJ MPOEKTIB TICHO
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MOB'SI3aHUH 3 KOMYHIKaTHBHOIO KOMIIETEHIIIEIO, TOMy  #
BHKOPHUCTOBYIOTBCS 3aJICIKHO Bl 0COOMCTICHIX XapaKTEPUCTUK CTYACHTIB
Ta piBHA iX MOBJIGHHEBOI KOMIIETEHIIi1.

Jocninuemm kinacudikaiiro IpoeKTiB, 3amponoHoBany O. Anikciddyk
ta B. ®enmopuyk [1, ¢. 9], MM BU3HAYMIM THIU MPOEKTIB, SKI MOXKHA
3aCTOCOBYBAaTM TIpH BHKIAJaHHI 1HO3eMHOi MOBH mpodeciitHoro
cupsimyBaHHA. OTKe, TPOEKTH MOKHA TOAUINTH Ha THIM 32 TaKUMHA
o3Hakamu: 1) 3a JOMIHYIOYOK [ISUTBHICTIO y BHKOHAHHI TPOEKTY
(HaBYaJbHI, JOCIIAHUIBKI, TBOPUi, pOJIbOBI (irpoBi), iHdopmaniiini); 2) 3a
MPEIMETHO-3MICTOBOIO Tally33t0 (MOHOIPOCKTH Ta MIiXIUCIHUILTIHAPHI
MPOEKTH); 3) 3a KUIbKICTIO YYaCHHKIB TPOCKTY (OCOOMCTICHI, MapHi,
rpynoBi); 4) 3a TPUBATICTIO BAKOHAHHS MPOCKTY.

3anayi, 0 CTABJIATHCS MEPe CTYACHTAMH ITiJ] Yac MiATOTOBKH MPOEKTY,
HACTYIIHI: COPMYITIOBATU 3HAYYILOI Y JOCIITHUIBKOMY aCIeKTi IpoOIeMu
(3amaui), BUpileHHS K01 TOTpeOye IHTErPOBaHOTO 3HAHHS, JOCITHUIIBKOTO
MOIYKY; 3TIMCHUTH iH(GOPMAIlifHO-aHAITHYHANA OIS 1HpOpMaIii 3
o0paHoi TeMu Ta 3pOOWUTH BHUCHOBKH; IIJATOTYBATH YITKO CTPYKTYPOBaHY
JIOTIOBi/Ib, PO3POOUTH HAOYHI TOCIOHWKH, HEOOXiJHI s Ipe3eHTalii
MIPOEKTY; TPEICTABUTH HPOEKT, 3ayJaloud HaOyTi HABUUKU MPOBEICHHSI
Mpe3eHTallii IHO3eMHOK0 MOBOIO Ta Cy4acHi MyJIbTUME/IiiHI pecypcu.

Poms BHKIIafaua B MpoIlleci MiArOTOBKH TMPOSKTY HE OOMEXYEThCs
KOHCYJIBTATUBHOIO AISITHHICTIO. Y MIHHSI BHKOPHCTOBYBATH METOJ ITPOCKTIB
€ TIOKa3HMKOM BHCOKOi KBami(ikaiii, mnporpecuBHOCTi mnpodeciiHoi
JiSUTBHOCTI BUKJIa/1avya, CIPSMOBAHOCT] Ha TBOPYHH PO3BUTOK CTYJICHTIB.

Oco0uBOTo 3HAYCHHS [P [ILOMY HaOyBa€e BMiHHS OPraHi3yBaTH CILTEHY
JUSUTBHICTh BHKJIaJaya i3 CTYJCHTaMH, a TaKOX [isUTbHICTh CTYACHTIB B
MpOeKTHUX rpymax. [lig Yac MiIroTOBKM Ta MpENCTaBICHHS IPOEKTY
CTy[JCHTH 3aCTOCOBYIOTh HABHYKM IIPOBEICHHS Mpe3eHTallii, HaOyTi Ha
NPaKTUYHMX 3aHATTSX 3 IHO3EMHOI MOBH 32 IIPO(ECIHIM CIIPSMYBaHHSM.

[Ipe3eHTaltisi MPOEKTY €KCILTIKY€E HE TiJIbKH ITEBHI MOBJICHHEBI HABHYKH
Ta BMIHHSI, 3HAHHS BiJIIOBITHOTO JICKCHUKO-TPaMaTHYHOTO MaTepiaiy, ajie i
HaBUYKU CTPYKTYpPYBaHH Ta JIOTIYHOTO BHKJIANy iH(opMaii, B3aemonii 3
ayJIUTOPI€r0, TOCTAHOBKW TIUTAaHHA Ta HAJaHHA BIUIMOBIAI, HABHYKU
apryMeHTauii.

ITo-mepmre, crnenmngika (GopMyBaHHS IHIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI
KOMIIETCHTHOCTI B METO/I1 IPOCKTY HE € MPOCTUM HAOOPOM 3HaHb, YMiHb Ta
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HABHYOK, IO CKJIAJA€THCS 3 iXHBOI CYyMH, OUYEBHIHO, HEIOCTATHBO IATH
COIIOKYJIbTYpHY 1H(GOPMAIIIFO YU YACTKOBI BMIHHS 3 MPABWJI MOBEIIHKH
IpU MDKKYJBTYpHI KoMyHikanii. MaiOyTHill ¢axiBelb MOBHHEH He
CTUTBKY BOJIOJITH 1H(POPMAIIi€I0, CKIJIbKA OYTH TOTOBHM JI0 3aCTOCYBaHHS
CBOIX 3HAHb, YyMiHb Ta HABHYOK [UII pO3B’sI3aHHA INPOOIEMHUX
COIIOKYJILTYPHHUX CUTYAIIIH i Yac CIiJIKyBaHHS.

[To-npyre, Ha OCHOBI METOJYy MPOEKTIB BiAOyBaeThcs (HOpMyBaHHS
KIIIOYOBHX KOMIICTEHTHOCTEH, IO € OCHOBOIO Tmpu (opMyBaHHI
KOMYHIKaTHBHOI KoMmmeTeHnii MaiibyTtHeoro ¢axisus. bimemr Toro, mei
MX1]] TO3BOJISIE TTO-HOBOMY TIOTJISHYTH Ha TPAIUIIIIHY CUCTEMY OCBITH Ta
CIpUsiE€ BIPOBAKCHHIO HOBHX TEXHOJIOTIH Ta METOIIB HaBYaHHS, TOOTO
TaKUH MiAX1A SIKICHO TePEeTBOPIOE OCBITHIN MPOIEC Ha BCIX PIBHSAX.

B OCHOBY mNpOEKTHOTO METONy TMOKJaJeHa ines, 10 BimoOpaxkae
CYTHICTh TIOHSTTS «HOPOEKT», HOro MparMaTudHy CIPSMOBAHICTh Ha
pesynbTar. Lleit pe3ynbTar MOKHA MOOAYUTH, OCMUCIIUTH, 3aCTOCYBaTH B
pealbHIl MPaKTHYHIN JiSTIBHOCTI.

B JiHrBICTUYHOMY acCHeKTi CTYJIEHTH OTPUMYIOTh MOXJIMBICTD
MPaKTHYHOTO 3aCTOCYBaHHS HAOYTHX JICKCHMKO-TPAMATHYHUX 3HAHb 1
KOMYHIKaTHBHUX KOMIICTEHITIH.

LikaBo BiA3HAYMTH, IO B HAaIIl JHI, PEKJIaMHI BUCIOBJIIOBaHHS IO
Tene0aYeHHIO UM paJlio ab0 TEKCTH HaBITh Ha Ofs131, 00 sSBU Ta JIO3YHTH Ha
po0OYNX MICIIX BUKOHYIOTh caMe (PYHKIIIIO IHIIOMOBHOT KOMYHIKATHBHOT
xommereniii. (Hamp. You name it — we have it! Keep smiling! Keep your
spirits up! Don’t worry! Be happy! Care killed a cat, not work! Phone us
and we’re there! Cheers!).

MerToJ TPOEKTiB AO3BOJISIE PO3BUBATH ITi3HABAJTIBHI IHTEPECH CTYICHTIB,
YMIHHS CaMOCTIHO KOHCTPYIOBATH CBOi 3HAHHS, OpPIEHTYBaTHCh B
iHpOpMAIIITHOMY TTPOCTOPi, KPUTHIHO MUCITUTH. 3aCTOCYBaHHS POEKTHOI
METOAMKH BIJIKPUBAE MIMPOKI MOXKIMBOCTI st (POPMYBaHHS iHITOMOBHOI
KOMYHIKaTHUBHOI KOMITETEHIIII CTYACHTIB. 3pEIITOI0, MPOCKTHA METOIUKA
HE TIJIbKK CTUMYJIIOE IHTEpeC JI0 Mi3HABAIBHOI MisSIIBHOCTI, aJie i (hopMmye y
CTYJICHTIB CBIJOMHUH MiIXiJ IO BIACHOI OCBITH.

TakuM YHHOM, IOCITIKYIOUH peati3amifo MPOCKTHOTO METOAY SK
3aco0y (opMyBaHHS IHIIOMOBHOI KOMYHIKAaTMBHOI KOMIIETEHIi Ha
3aHATTAX 3 1HO3EMHOT MOBH 3a TPOQECIHHUM CIIPSIMyBaHHIM, cepel Horo
nepeBar y MopiBHSHHI 3 IHIMUMHY TIX0JaMH CIIiT BIIMITUTH, IO caMe BiH
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pO3IIMPIOE  MOXKIIMBOCTI ~ MiABHINCHHS  €(PEeKTHBHOCTI Ta  SKOCTI
npodeciiHoro  HaBuaHHsS  (axiBIIB 32  pPaxyHOK  MeEpersay
kBalTi(hiKaliiHUX XapaKTEPUCTHUK, IKi 00’ €KTUBHO J€eMOHCTPYIOTb HE JIUIIIE
MEPMAaHEHTHY MIHJIHMBICTh CYCIIIBHOTO OYTTS, aje i Horo mocCiiJoBHY
30pi€HTOBAHICTh HA ITOJOJIAHHS COLIANIPHUX Ta EKOHOMIYHUX MPOOIeM Ha
IIISIXY A0 M100aIbHOT, KOHTHHEHTAIBHOI i perioHaIbHOT iHTerpartii.

[IpoekTtHa poboTa BIAO TMOETHYE CAMOCTIHHY Ta IHIWBIIyallbHO-
KOHCYJIbTaTUBHY pOOOTY CTYJICHTIB 1 CIYT'Y€ OJTHUM 3 METOIIB ITi IBUIIICHHS
MOTHBaMii CTyJeHTIB B npo1ieci popMyBaHHS iHIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI
KOMIIETEHI.
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CIIOCOBM NEPEJAYI YKPATHCBKOIO MOBOIO
CTPYKTYPHHUX OCOBJIUBOCTEN ®PAHI[Y3bKHUX
TEPMIHIB (HA MATEPIAJII NATEHTY HA BUHAXIJ]
CA 2970513 HABIP JUISI IPUTOTYBAHHS JUTSIYOI O
XAPUYYBAHHS JJISI HOBOHAPO/I’KEHUX)

[Mepexnananpki Tpancopmarlii BxkKe JaBHO I[IKABJIATH JIHTBICTIB 1
CTaHOBJIATH 00’ €KT mociipkeHHs Oaratbox yueHux. Tak, B. H. Komicapos
HABOJUTH CBOIO Kiacudikaiito [1, c. 172—176]. B nepiiry yepry BiH BHILISE
JeKCUYHi (SKi, B CBOIO 4Yepry, NOAUIAIOTbCA Ha (opManbHi
(TpaHCKOAYBaHHS (IO SKOTO BXOISATH TPAHCKPHIIIIS, TPaHCHiTepalis,
3MilIaHe i aJalTHBHE TPAHCKOIYBaHH) Ta KaJlbKa) 1 JeKCUKO-CeMaHTHYHI
(KOHKpeTH3allisl, TeHepalizalis Ta MOIYJALis). 3a HUMH CIiAYIOTh
rpaMaTH4dHi (JOCHIBHUM Tepekian, TMoail 1 O0O0’€IHaHHS pPEUYCHbD,
rpaMaTHYHI 3aMiHK). HacaMKkiHelb, y9eHHIH BUAUIAE JIEKCUKO-TPaMaTHIHI
TpaHcdopMartlii (aHTOHIMIUHUI 1 OMHCOBUH MEpPEKIIaan, KOMIIEHCALLisN).

JI. K. JlatmmeB mnoautsse mepeknamanbki TpaHchopmarii 3a iHIIMM
NPUHLIMIIOM. BiH BUALIAE MPOCTY MiICTAaHOBKY, CEMAHTUYHHUHA aHaior ado
KOHTEKCTYyaJIbHY 3aMiHy, IPOCTY Ta CKJIaJHy aJbTEPHATUBHI MiJCTAHOBKH [2].

Came mi wiacugikamii OyJ0 BHKOPHUCTAHO TPH JOCIIDKEHHI TEPMIHIB
¢dpankomoBroro marenry CA 2970513 HABIP JUIS TTIPUTOTYBAHHSA
JAUTAYOIO XAPUYBAHHA AJIA HOBOHAPOJDKEHUX [4]. Bymno
3IIMCHEHO YYOOBHIA Tepekiag HOro TEKCTy 3 €KCHEPHMEHTAJIBHOIO METOH0
[3, c. 135], 3 BUuKOpHCcTaHHSIM OHJIAMH-CTIOBHHKIB Reverso.net [5] i Larousse [6].

Byno BusBieHo, mo HaWYacTille B TEKCTI MAaTEHTY TPaIUISIIOThCA
(GpaHIly3bKi TEPMiHH, SKi CKIaJAIOTHCS 3 OJAHOTO €JIeMEHTa — IMCHHHUKA.
BoHu MOXyTh nepexiagaTics NpocTO albTePHATUBHOIO MiICTaHOBKOIO,
sgKa TIONsiTa€ B TOMY, IO 3 JICKUTBKOX BapiaHTIB MEpeKiaay cjoBa
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obupaeTsCcst OAMH, ane He ocHOoBHuMA. Hampuiiam: une multiprise —
nooosacysau, I'appareil — npucmpiii, un boitier — xopnyc, un plateau —
naamghopma, une rotation — o6epm, une centrifugeuse — coxosuuasnuys, un
ressort — npyorcuna, un clapet — kranan, une base — ocnosa. bauumo, 110
MpU TMEpeKyaai 30epiracTbcs OJWH EIEMEHTY Y CKJIali YKpaiHCHKOTO
TEpMiHy-E€KBIBAJICHTY.

KpiMm Toro, s mepekiamy IMEHHHKIB OyJlno  3aCTOCOBaHO
KOHKpETH3allilo, sika mMepeadadyae miadip cioBa 3 BY)XXYWM, HDK Y MOBI
opurinaiy, 3HadeHHsM. Tak, QppaHily3bka iekcema une base, sika BupaxeHa
IMEHHUKOM, 3aMIHIOETHCSI HA YKPATHCHKY JIEKCHOMY 3 €0H)8AIbHA OCHOBA.
Ha ocHoBi ¢paHIy3pK0i ekceMu une base (0cHo6a) IUIIXOM NOIaBaHHSI
YTBOpMJIACSI TEPMIHOJOTIYHA OIUHHUI 3 €OHYBANbHA OCHOBA, sKa
CEeMaHTHYHO 3BYXKYy€, TOOTO KOHKPETH3Y€E 3HAUCHHs TepMiHy Une base Taka
K CUTYaIlisl 1 3 TepMiHOM le MIXeur, equHuiA CTPYKTYPHHI €JIEMEHT SIKOTO,
— IMCHHHK, — T€X IEPEKIIAACHO CIOBOCHIOIYICHHIM — MOOYIb 3MIULYBAHHSL.
HaBejeHi TepMiHOJIOTIYHI OJUHMIN TIEPEKIANCHO 3 YTOUHEHHIM JCTAJCH,
SIKI TOTIOMAraroTh Kpamle 3pO3yMiTH, Mpo mo #nerbes. [lepeTBopeHHS
(bpaHIy3pK01 JIEKCEMH B YKPAIHCHKY JICKCHOMY IIUISXOM JIOJABaHHS 3
KOHKpPETH3aLli€l0 3HAUYEHHS € PO3MOBCIOKEHUM CIIOCOOOM TIepeKiary
OJTHOCJIEMEHTHHX (PpaHIly3bKHUX TEpMiHiB (IMCHHUKIB) ATEHTY.

Takox, OyJI0 BAKOPHCTAHO METO[ CKJIAIHOI aJIbTePHATHUBHOI TiICTAHOBKH,
SIKYy 3aCTOCOBYIOTh, KOJM HEOOXiJHWU BapiaHT TepeKiaay BIICYTHIH y
CJIOBHUKY Ta HOro MOTpiOHO mizOMpaTH, BUXOIIUIH 3i 3MICTY KOHKPETHOT'O
peueHHs. Y HalIoOMy BHIAJIKY, Lie TaKi TepMiHH K UNE encoche — suimka, un
tiroir — emmicmes. Came 11i BapiaHTH MEpPeKiIaaiB HAWKpAIIe IiIXOMUIH JI0
KOHTEKCTY 00pPaHOTr0 MAaTeHTY, IPOTE B CJIOBHUKY TAKHX 3HAYCHD HE HABEIICHO.
Cawme 11e cTajio MPUIMHOI BUOOPY Takoi TpaHchopmarlii.

HacamkiHe1b, 3aCTOCOBYETECS TAKOK aJalTHBHE TPAHCKOIYBAaHHS, STKE
nojsrae B amanTanii GOpMH JIEKCEMH MOBH OpHTiHATY 10 (OHETHYHOI
Ta/du TpaMaTHYHOI CTPYKTYPH MOBH ITepeKIany. Y BHIIAAKY 3 IMCHHUKOM
des microcontacts, mepeknageHOro SIK MIKpoKoHmakmu, 0aduMo came
TaKU# BUIMA0K — 3BY4YaHHS OCHOB CJIiB Y 000X MOBax Jy’Ke CXOXKe, ajic BCE
K BAMOBA 1 HAITMCAHHS iXHIX 3aKiHYCHb BiJIPiI3HAETHCS.

JlpyruM 3a 4acTOTOIO BKUBAHHS B MATEHTI € TEPMiH, IO CKIIATAETHCS 3
JIBOX eneMeHTiB. Jlist (paHIly3pKOTO0 HayKOBO-TEXHIYHOTO JTUCKYPCY
THUIIOBE MTO€HAHHS IMCHHUKA Ta TPUKMETHUKA.
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[Ipu mepexiani iIMEHHUKIB Y TaKUX CJIIOBOCIIONYUYEHHIX YKPATHCHKOIO
MOBOIO II€peBakKa€ METOJ MPOCTOI aJbTEPHATHBHOI MiJACTAHOBKH. Tak,
HAMpPUKIAM, 1I€ TPOJAEMOHCTPOBAHO Yy BHIAIKY 3 JIEKCHOMOKO UNe prise
électrique, me iMEHHHMK PriSe MepeKIameHo K po3zemKd, a MPUKMETHHK
électrique — enekTpuuHa, M0 € aTaNTUBHUM TpaHcKomyBaHHsaM. Ciaif
TaKOoX 3a3HAYMTH, IO B YCiX CIOBOCHOJYYCHHSAX i3 TaKOK CTPYKTYPOIO
BXXUTO TPAHCIIO3HUIIII0, TOOTO TEPECTaHOBKY MICIIMH IMEHHHKA Ta
NPUKMETHHUKA, TOMY IO 4Yepe3 HECIHIBHAOiHHA CTPYKTYp IBOX MOB IIPH
MepeKIIaai HEMOXKIIMBO 30€perTH OTHAKOBHIA TIOPSIOK CIIiB. Y JIEKCHOMI Un
robot multifonctions (6ararodyHKiOHATEHUE KoMbalii), IMEHHUK FObot
MEePEKITATCHO K KoMbatiH, TOMY IO caMe [eil BapiaHT MiIXOIUTh 10 TEMH
obpanoro marenty. Ilepeknan ciosa multifonctions — e kanbka, sika He
MOPYILIy€E HOPMH YKPAaiHCHKOI MOBH.

Y BCiX HaBEICHHX Jalli CJIOBOCHONYYCHHSX, IMCHHUKH TaKOX
MEPEKIAAAl0ThCSI  MPOCTO0  AIBTEPHATUBHOIO MMIJACTAHOBKOK, a OT
NPUKMETHHKA MaroTh CBOI ocobmmBocti. Tak, y Tepmini une molette
tournante (oGepToBe Koeco), MPUKMETHUK tournante mepeksaneHoO
MIPOCTOIO MMiJICTAHOBKOI0, TOOTO y I[LOTO CJIOBA € JIUIIE OJUH BiJIOBITHUK
y CIOBHHKY, KWl MU i posrisgaeMo. Y cuHTarmi un réseau électrique
(enexkTpuuHa Mepedica), TPUKMETHUK €lectrique mepekmaaeHo aganTuBHIM
TPAHCKOJYBaHHSM, a TAKOX BXXHTO TPaHCIO3WIIIt0. Taka X cUTyaris i B
HACTYIHUX CJIOBOCIOIyYeHHsAX: un appareil électrique — exexTpuunmii
npunao, un axe vertical — BeprukaigpHa 6ice, Un axe horizontal —
TOPU30HTAJIbHA GICh.

IIpocta mincraHOBKa, sKa Iependadae HASBHICTh IHUIIE OXHOTO
BiI[HOBiﬂHHKa B CJIOBHUKY, 3aCTOCOBYETHCSA B TaKUX TMPUKIaAaX: Yy
CJIOBOCIIONTyYeHHi UN connecteur électrique (eneKTpuUdHUH 3 '€0nysau), ne
IMEHHHKY CONNecteur BiaNoBiae GKBIBAJICHT 3 '€0Hy8au, a TMPUKMETHUK
électrique mepekiazeHO aJaNTHBHUM TPAHCKOMYBAHHSM; y CHHTarmi la
consommation électrique (cnoorcusanns enextpoeHeprii), ae U ClIOBa
électrique BxUTO TpaMaTHuYHy 3aMiHy, ajpKe (PaHIly3bKHH MPUKMETHUK
3aMiHEHO Ha yKpAIHCBKHH IMEHHHK Y POJOBOMY BiIMIHKY, IO € OUIBII
BJIACTHBHM JJIsI HAYKOBO-TEXHIYHOTO AUCKYPCY YKPaiHCBKOi MOBH.

Slkmo Opaté [0 yBarMm HE JMIIC IMEHHHKH B CKJIAJi JICKCHOM, a
MepeKIaj CHHTarMu B LiJOMY, TO 6a4iMO 3aCTOCYBaHHS METOIYy IPOCTOi
MiJICTAHOBKH, KW Tiepeadavyae HasBHICTH JIMIIEC OJHOTO CKBIBAJICHTY B
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cioBHUKY. lle moka3aHO B TakoMy MpHUKIAgax: CIOBOCIONYyYeHHS le
courant électrique mMae npsMuii BiIIOBIIHKMK Y CIOBHUKY — eleKmpuuHuil
cmpym. OTxe, 1€ 30UIbLIyE TOYHICTh MEpeKiaay, SK 1 y BHUIAIKy 3
nekcuomoro |'énergie électrique — enexmpuuna enepeis / enexmpoenepzis
(TyT 3HOBY BXHTO TpPAHCIO3UIIIO 0[O0 YHHKHYTH HEBIACTUBUX
YKpaiHCHKii MOBI MOZeel YTBOPEHHS CIIOBOCIIONIYYCHB).

OKpiM TOTO, 3aCTOCOBYETHCS ¥ METOJA 3HAXOMKCHHS CEMAaHTHYHOTO
aHanory, a0o 3 KOHTEKCTyalbHOI 3aMiHH, SKHA TOsrae y BHOODI
BIJIMOBITHUKA 3T1THO 3 KOHTEKCTOM. Jl0 MPHUKIaLy, CIOBOCIONYUYCHHS Un
cdble indissociable (inmepgeiicnuii  kabenr) OyJ0 TeEpeKIaNCHO,
ONMHPAIOYHCH HA HOTO Je(iHIIiI0 Ta KOHTEKCT MaTeHTY.

OcTaHHIi METOA NepeKIagy CHHTAIM THITY «IMCHHUKHIPUKMETHUK —
me Kanbka. Hampukmam, mo crmoBocmomydenb une interface utilisateur
(inmepgpetic  kopucmyeaua) Ta un module stérilisateur (mooyaw
cmepunizamopa), 3aCTOCOBaHO TaKUil METO/I, TOMY IO TaKHi MepeKiia He
MOPYIIye HOPMH YKpaiHCHKOI MOBH, TOK BBa)KAEMO B)KMBAHHS KaJIbKH
moximBuM. s imennukiB interface i module 3acrocoBaHo 3Mimiane
TpaHckomyBaHHs, a imennukw Utilisateur i stérilisateur mepexmangeso
rpaMaTUYHOIO 3aMiHOI0 (IMEHHUKaMH B POJIOBOMY BiJIMIHKY KOpUcmysaua
Ta CTEpUIIi3aTropa BiAMOBIMHO), OCKINBKH Taka MOJENb YTBOPEHHS
CJIOBOCIIONTyYEeHb O1JIBII BIIACTHUBA YKPATHCHKIH MOBI.

TaxuM 9YHMHOM, MOYKHA 3pOOUTH BHCHOBOK IIPO YacTOTYy BHKOPHCTAHHS
HepeKIaalbkuX TpaHchOpMaIlii NpH Tmepexiaaai TepMiHIB IaTeHTy.
HalinonmynsipHimorw € mpocTta albTepHATHBHA ITiICTAHOBKA, 3a SKOIO
CIIAYIOTH MPOCTA IiCTaHOBKA, TPAHCKOIYBaHHs, KOHKPETU3AIlis, KalbKa
Ta KOHTEKCTyaJIbHA 3aMiHa.
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CRITICAL THINKING SKILLS
IN THE ENGLISH LANGUAGE CLASSROOM

The term 'Critical thinking' increasingly appears in the world of
education and language teaching and is considered to be one of the key
skills for any 21st-century learner (Hughes, 2014).

It was coined by American philosopher and educator John Dewey in the
book 'How we think' (1910) and was adopted by progressive education as a
core goal that offered a dynamic modern alternative to traditional
educational methods such as rote learning (Dewey, 1910).

But even before Dewey used the term, there were signs of critical
thinking throughout human history. The intellectual roots of critical
thinking can be traced back to the teaching practice and vision of Socrates
2,500 years ago. His method of questioning is now known as 'Socratic
Questioning'. It remains one of the best strategies to teach critical thinking.
Socrates established the importance of seeking evidence, closely examining
reasoning and assumptions, and analysing basic concepts. In his mode of
questioning, he highlighted the need in thinking for clarity and logical
consistency.

Critical thinking is interpreted and defined in various ways. According
to Edward Glaser (1941), critical thinking is 'the ability to think critically.’

He pointed out that critical thinking involves several things: an attitude of
being disposed to consider thoughtfully the problems and subjects that come
within the range of one's experiences; knowledge of the methods of logical
inquiry and reasoning; some skill in applying those methods (Glaser, 1941).

R. Paul and L. Elder considered the skill of critical thinking transferable
to any subject, content or problem in which the thinker improves the quality
of his or her thinking (Paul & Elder, 2006).

In 1956 Benjamin Bloom worked towards developing a system of
thinking that would go beyond traditional rote learning in education and
encourage ‘high-order' thinking. At the core of Bloom's Taxonomy is a
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series of skills that teachers should develop in their learners to make their
students learn more effectively.

John Hughes (2014) in his 'Critical Thinking in the Classroom'
summarised a set of sub skills which take the learner from a ‘lower-level’
thinking to ‘higher-level’ thinking: Remembering involves students
recognising and recalling what has been taught. This could be tested by
having students match a list of words to their definitions or, in a reading
lesson, by having students answer Who, What, and When questions.

Understanding implies students constructing meaning with existing
knowledge.

Applying means students testing out newly gained knowledge in a
controlled way. The applying stage represents the first step toward the use
of language for real communication. In the language classroom, this often
means answering some comprehension questions or filling in a table with
some facts and figures.

Analysing requires students breaking concepts down into individual
parts and seeing how they contribute to overall structure or meaning. This
can take place at a text level (reading an argument and identifying
supporting evidence), or at the word or sentence level (students try to work
out a grammatical rule from the language in context).

Evaluating calls for students to make judgments based on their own or
someone else's criteria. Evaluating naturally flows from analysing.
Examples of such tasks include having students analyse a text to identify
the different arguments, and then evaluate which are the most and the least
convincing. Evaluating also includes checking and critiquing other students'
works (watching peers give a presentation and then giving feedback).

Creating suggests students come up with original or unique ideas using
language and concepts they have learned. Examples might include telling a
story, giving a presentation, taking part in a role-play, or writing an essay.

Critical thinking is a key study skill at the university level. The use of critical
thinking helps students to analyse, assess and evaluate more effectively.
Multiple activities performed in the communication environment of the
language classroom help develop students' critical thinking. These activities
include: providing arguments for/against, brainstorming, considering
alternatives, organising ideas in a logical sequence, identifying similarities and
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differences, summarising and concluding, predicting, reflecting, and writing
opinion essays (Hughes, 2014).

Critical thinking in the area of language learning can be presented in
speaking activities through strategies that involve debates, discussions, and
reflective interactions. These activities provide opportunities for students to
research for information and present their ideas. In reading activities
students analyse, evaluate, reflect, identify main ideas, and infer. In relation
to writing, students write research papers, source information, report,
paraphrase, summarise, reference, and evaluate evidence. Students are
taught to use the language to communicate their ideas via a written report
and a presentation. In relation to listening, students listen, write reflective
paragraphs on listening tasks, identify main ideas, and synthesise and
summarise the material (Tuzlukova, 2017).

There are many benefits of using critical thinking activities in the ELT
classroom. Effective learning involves thinking reflectively (being curious),
rationally (thinking analytically), and reasonably (coming to sensible
conclusions). Teachers should integrate these activities into their classroom
practice. They aid fluency and the production of authentic language, and
motivate learners to generate new and original ideas or discover alternative
solutions. Learning a language means employing different thinking skills:
basic comprehension, critical thinking, and creative thinking.
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HiBincnka 10.B.
acnipanmka,
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METPUYHI TA PUTMIUHI XAPAKTEPUCTUKH
PAHHDBOI IMOE3Ii CEPI'ISI JKAJTAHA

[Mompu BimomicTs 1 momyssipHicTh ToctaTi Cepris XKamgana, yumano
ACTIEKTIB HOro TBOPYOCTI Hapasi 3aJIMIIAI0THCS 11032 YBAror HAyKOBIIIB 00
JocikeHi HeaocTaTHbo. OJZHHMM 13 TakMX AacleKTiB € BipLUIO3HABYMIA,
HE3Ba)KAI0UW Ha Te, IO MEeBHI 3pYIIEHHS Y [[bOMY HaIpsAMKY € (MaeMo Ha
yBas3i, mepi 3a Bce, pocaimkerns H. ['aBpumok, B. Conosis, H. Kocrenko,
S1. XonmakiBchka Ta iH.).

OpnHa 3 nepmux 30ipok «L{uratHuky (1995) BMintye 32 moe3ii: 15 i3 HUX
00’eHaHI B YOTHPH LUKIU, [Ie CIMHAIUATH — 11032 OUKIaMHU. Y KHH3I
3i0paHi TEKCTH 3 JBOX IMONEepemHix KHuT: «PokeBuil nereHepar» Ta
«I'enepan FOna» (mepmra 3 aux — camBunas). Tomy came «l{uratHuk», Ha
Hall TIOTJIAN, SKHAWMOBHINIE BimOOpa)kae XapaKTepHI pPUCH PaHHBOI
noetnyHoi TBopuocti C. XKanana.

3a mocmimkennsmu H. Koctenko, kinenp 80-x — modatok 90-x pokiB
XX cTOMTTS CTaB KyJbMiHALIHHUM €TarnioM B aKTUBHOMY BUKOPHUCTaHHI
HEKJIACHYHMX BipmoBux ¢opm — 56,1% ycix TekcriB [3, c. 55]. Xoua
mpotsiroM  90-x Ta mowarky 2000-X pokiB iXHS pOJb 3HAYHO
nocnabIroeTbes, TOMY Kiacu4Hi popMu oBepTatoTh coli nepuicTs (60%).

Takuit BizcTynm cHIaboO-TOHIKM BHPa3HO TOMITHHM 1 Ha TpUKIaIi
nmociipkyBanoi 30ipku C. Xamana. OmHak, monpu Te, IO, Ha TYyMKY
X. Benrpuniok, «Cepriii XXanan Bxe naBHO BOUB cuia®o-ToHiky» [1],
aBTOp HE BiJIMOBIISIETHCS BiJ KIACHYHOTO BipIIyBaHHS MOBHICTIO. Cepen
aHAJII30BAHOTO Matepiay (IKCyeMO II’ATh BIpIIB 3 JBOCKJIaJOBHMHU
po3mipamu (16% Big ycix TekcrtiB). OauH i3 HUX — «Bce, 4K 3aBxau...» —
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HaIUCAaHO T’ ATUCTONOBHM XopeeM. Cepell SMOIYHUX 3pa3KiB B OJTHAKOBHX
KUTBKOCTSIX BUKOPHCTAHO YOTHPH- Ta 11" ITHCTOIOBI PO3MIpH.

CXO0Xy KapTUHY B PO3BUTKY YKPaiHCBKOI METPUKH i PUTMIKU MOXKHA
MOMITUTH Y (YTYpHUCTiB, sIKI MaKCHMAaJIbHO BIATICHHIM KJIACHYHY
Bepcudikaiiro Ha Maprinec. Y Bumanky 3 TBopuicTio C. JKamana e
3YMOBJICHO, OYEBU/IHO, HE TIJIbKH MPOBITHAMH TEHJICHIIISIMHU B TIOE3i1 paHHIX
90-x, a i 3 Omu3BKicTIO aBTOpa 10 TekcTiB M. CeMeHKa, PO €CTETHYHO-
(bimocodChKi MOTJISAIN SIKOTO BiH 3aXUCTHB KaHAMIATCHKY TUCEPTAIliio, Ha
mo 3BepTae yBary i S. XomakiBcbka [4, c. 73]. OkpiMm TOrO, 32 CIOBaMHU
camoro C. )Kanana, BUIaHHS TBOPIB IOETa-(PyTYPHCTA, IO CBOTO Yacy Oyiio
PEBOITIOIIHIM, CTAJIO JJISI HHOTO 3HAKOBOIO i BaYKIIHMBOIO KHHTOIO.

VY tekcri «Tobi ragaroTh Ha PYIi» CIIOCTEPIraeMo SIBHIEC HAPOIICHHS
OITHOTO CKJIaZy B IPYTOMY Ta TPETHOMY PsAKAax KOKHOTO KaTpeHa. Aure
OCTaHHIA — ckopoueHHd BIBiUi (S 2), M0 aBTOMAaTHYHO IMEPEHOCHTH
3MICTOBHH IyaHT Ha 3aKiHYCHHS (PpasH.

[IpuBepTae yBary putmika noesii «L{utaTHuK», Ie TOMiYaeEMO TOIOHE
sBUILE. YCi cTpodu HamucaHi YOTHPUCTOIOBUM SIMOOM, MPOTE KOXKEH
OCTaHHIH psIIOK cTpodH KOPOTIIHil Ha oHY cTomy (S 444443). OueBuaHO,
o0 TaKWi NPUHOM pa3oM 3 TMPHUKIHIICBOIO HH3XIJHOK I1HTOHAIIEID
KOH/JICHCY€ TyMKY, POOJISTYM aKLIEHT Ha OCTaHHIX CJIOBAax, IK-OT:

Iie icHye BimuyTTH,

s .

~ ~ ~—

10 BCE rapasf, Ta A0 IIyTTsA

Ve Ve Ve Ve

~— ~—~ ~

1e BIIYYTTS Hi o, HI TH

Ve V4 Ve

— ~ ~

B c00l HE MOXKEM BIIHANTH,

Ve Ve Ve

~ ~ — N

TOMY CIIPUIMAEMO JKUTTS

Vd Ve Ve

NN NN

3 BIICYTHICTIO MeTH [2, ¢. 51].

— Z —_———— Z

ITepexiz Bia cunabo-TOHIKH 10 HEKIACHYHUX CTPYKTYP BiAOyBa€eThCs 3a
MOCEPETHUIITBA MEPEXiTHUX METPHYHUX (OpPM, YACTKa SIKUX CTAHOBUTHh
12%. 3okpema, B OCHOBI METPHUKH BipIua «BapiaBa» — 4OTUPUCTONOBUI
amdiOpaxiif, y SKOMy OKpeMi MIKIKTOBI IHTEpPBaJH CKOPOUYIOTHCS 10
OJTHOTO CKJIaIy, TOPYUIYIOUM [MM YiTKHA METPUYHUN MAJOHOK, IO
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JTO3BOJISIE  KJIACHU(IKyBaTH HOro SK JONBHUK (JIMINE y JBOX psIKax
MEPEBAXKAOTH OJHOCKIAJIOBI MIXKIKTOB1 iHTEepBaJiK). CX0XKY OJU3BKICTh 10
CUIIa00-TOHIKM CIIOCTEpIraeMo W y TeKCTi «JIuCK BEUYipHBOTO COHLS
0JIa3HIOBATO HABUC...», y SAKOMY MEPIIHN 1 APYTWid MIiBBIPIIi KOXHOTO
psIKa — YECTHH aHAIECT; Ha MICII JK I[E3YPH 9acTO 3 SIBISIETHCS «3aHBHID»
cknan (1e3ypoBe HApOIIEHHs), IO BHKJIMKAE acoliamii 3 pUTMOM
TaKTOBHKA. 3a nociijpkeHHsIMH Sl. XO0NaKiBCBKOI, e €MHUN BHIATO0K Y
360ipkax C. Xamana, Bumanux 3 1995 mo 2016 pik, ae B mepeximHii
METpHUHiH (opMi TOeAHAHO TOHIYHI PO3MipH 13 kimacuaHuM [4, c. 77].

Hepi3kuii, mocTymoBuii po3puB i3 CHIIA00-TOHIKOK BiTYyTHHHA 1 B
IHIIMX TBOPAX, JUIA SIKAX XapaKTepHa CTIHKICTh JOJBHUKOBUX PHUTMIB.
ITpote B momuHiI HEKITACHYHUX (POPM ITOMITHI «BKPAIUICHHS» TAKTOBHKIB
1 aKIEHTHOTO BipIiia (MEHIIO MipOI0), HAIPUKIIAT:

Tox xKomu TH AMBHBCA 1 TeOe He mpoiimano,  2—2-3-2-1 Tx4
SIK B IiCOK BPOCTAIOTh MICTa, 2-1-2- Jx3
Moro Tino po3MasyBaim, MOB 5KOBTe Macio.  2—2-4-1-1 Axi4
[To M'axoTi >xuTHIN xpecTta [2, c. 12]. 1-2-2- Ax3
BukopucranHs JONBHHUKIB 1 TakTOBHKIB y 30ipmi «L{uraTtHmHK»

cropaguyee. [IpocTexuTH SIKyCh CHCTEMHICTh UM TIOBTOPIOBAHICTH (OPM
HE BAaeThcs. Aje BapTo 6onail cripoOyBaTH BUOKPEMUTH Ti KOHCTpPYKIIi,
K1 € Hailly)kuBaHimuMH. CepeJl TPHIKTOBHUX JTOJLHUKIB HAMITOIINPEHIIIIO0
dopmoro € 1-2—1, cepen yoTupuikropux — 1-2—1-2—1 ta 1-1-2-2-1.

V «lluTaTHUKY» 3HAXOAUMO i aKIIEHTHUH BipII — «SIKOCh-TaKH TH BUPIC
B I[i{l mmapIli TOMiX JIepeB...», IEBHOI OPraHi30BaHOCTI SKOMY HaJIal0Th
PUMOBaHI 3aKiHYCHHS:

I moTim, mifcTpeneHuii Ha KOPAOHi, TH, IO BXKE MaB IOTOHYTH J]ABHO,

BCE K TPUMAaB y 1aM’aTi He00, KOTpe 31aBaJIOCS YHCTUM,

1 HaAIWHO CXOBaH1 30JI0TI YEPBIHIII, K1 TATHYJIM Ha JTHO,

3BOJISIYM Ha IICH TBiM MOTAT BUpBATHUCH 32 Mexi BiTuusnu [2, c. 22].

Bce kx mojoBHHA TEKCTIB JOCIiIKyBaHO! 30ipku — BepmiOpu. Taka
MPOTIOPIIiSl AEMOHCTPYE OIMO3HIIHE CTaBICHHS MOETIB movatky 90-X mo
KJIaCHYHOTO BipuryBaHHs. lllykaroun HOBHX IUIAXIB y 3MiCTOBOMY ILTaHi
JICKCUYHOMY BHPa)XEHHI1, aBTOPH CIIPOBOKYBAIIM pa3iodi 3MiHU U y hopMmax,
HiATPUMYIOUH y I[bOMY HO3HUIIIT BiCIMAECATHUKIB.

3a 00csroM 11e KOPOTKi 200 cepeTHbO1 JOBXKHUHU TBOPH (DiT0COPCHKOr0O
(Hampukan, MK «ATteizm», «CaMoryOIli») 9d HaBITh MEIUTATUBHOTO
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xapakrepy (mepma dactmHa 1HKITy «HEII»), sgxkuM mnpuramaHHHN
XaO0TUYHUH MOALT Ha CTPO(H, OUYEBUIHO, HA CMHCJIOBIH OCHOBI Ta
MOHOJIOT1YHa (popma.

BimHocHO HeBenmuka JUIs BepiiOpy JOBXKHHA PSAIKIB (IEpEeBa)kKHO 0
JIECATH CKIIAAiB) POOUTH ITUHAMIYHAM aBTOPCHKE MOBJICHHS, IO i
BiZIpI3HSE IIi TBOPH BiJ MPO30BUX. 3BaKAl0UM Ha IIe, pi3Ke CKOPOUCHHS
psiAka poOUTH aKIeHT, 3MYIITY€ 3YIMTUHATHCS 1 IEpEeInTaTH BIyMIIHBO:

BOHU JKWJIN JTOBTO ¥ ITaCIHBO

a TOTIM IIOMEPITH —

B OJIUH JICHb 1 B OJTHOMY

rerTo [2, c. 39].

Orxe, s paHHboi moetwyHoi TBopdocti C. Xamana xapakrepHe
PI3HOMAHITTS METPHYHHX Ta pUTMIYHHUX (opM. HallakTuBHiNIe aBTOp
npamroe 3 BepiiOpamu (50%), MeHIIE — 3 TOHIYHUMH pPO3Mipamu, sKi
OJTHOYACHO TSKIIOTH JO HEBPETrYJIBOBAHOCTI, ane i Omu3bKi 10 cuiabo-
TOHIKH. binbpme Bapiamid Ta B3aeMoOii MOMITHO cepell JOJbHHKIB 1
TaKTOBUKIB, aKIICHTHHX PAIKIB 3HAYHO MEHIIE. Take MoeqHaHHsS Pi3HUX
CHICTEM BIpIIyBaHHS IO-Pi3HOMY BiZOOpaXkaeThCS B HACTYNHHUX 30ipKax
aBTOpA, 10 CTAaHYTh 00’ €KTaMH NOIATIBIINX TOCIiHKEHb.
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ON POSSIBLE CONTEXTUAL EQUIVALENTS
FOR CERTAIN TERMS IN MIKHAIL BULGAKOV’S NOVEL

‘THE MASTER AND MARGARITA’
AS TRANSLATED INTO ENGLISH

As is common knowledge, the novel in question was and remains
popular with modern Western readers and has been translated into a vast
number of languages, English among them. And yet, in many cases there
arise certain doubts as to either the ‘unclarities’ of the original [7, p. 124]
or whether corresponding translations are fully convincing. The three
translations selected for the present analysis are chosen on purpose to
represent a British version, an American version, and a more contemporary
translation done in part by a native speaker (all marked below as,
accordingly, translation 1, translation 2, and translation 3). Whereas in
terms of particular lexemes analyzed, it is of interest to consider some cases
of what might be called *Soviet Newspeak’ which, for obvious reasons, lack
established English equivalents. For example:

Vocabulary _ Transla_tion 2 Transl_ation 3
unit and the Transl'?\tlon 1 (by I_Dlana (by Richard
Ne . (by Michael Burgin and Pevear and
original - .
context Glenny) Katherine Larissa
O’Connor) Volokhonsky)
1. «3a «Past the «Behind «Beyond the
KeapmupHbIm housing «Housing housing
eonpocom problem hunga | Concerns» was | question there
OTKPBIBAJICS gorgeous poster | a lush poster opened out a
POCKOIIHEIH showing a cliff, | depicting a luxurious poster
I1aKar, Ha alongside horseman in a on which a cliff
KOTOPOM whose summit Caucasian was depicted
n300paXkeHa rode amanona | cloak riding and, riding on
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OblIa cKaia, a

chestnut horse

along the crest

its crest, a

110 TpebHIo ee with a rifle of a mountain horseman in a
exan BcagHuk B | slung over his cliff with arifle | felt cloak with a
OypKe u c shoulder» slung over his rifle on his
BHHTOBKOIA 32 [3, p. 58]. shoulders» shoulder» [1].

micuyaMmny

[4, p. 46].

[2, p. 383].

While 6ypka in the sartorial sense presents an obvious case of realia
proper (following R. Zorivchak, it seems worthwhile to use the late Latin
realis — ‘related to things’ by way of ascribing to it the same meaning as is
peculiar to its Ukrainian counterpart) [6, p. 56] and is fairly well rendered
as «Caucasian felt cloak», the characteristic blunder made by Michael
Glenny — apart from its being a symptom of the translator’s inattentiveness
or poor command of the source language — serves as a vivid illustration of
realia homonymy. And whereas cuska-6ypxa (sewas xaypka) — ‘a horse
from Russian fairy-tales giving its master pieces of advice and having the
magical property of changing the latter’s look and traveling through the air
to a desired place’ — should also be classified with realia proper, when used
in the figurative sense it becomes an example of pseudo realia, thus making
the suggested variant of its rendition, if not for the wrong preposition in the
original, not so utterly and completely erroneous.

Another characteristic instance of pseudo realia is found in the Soviet
Newspeak locution xeapmupnwiii eonpoc (probably, best rendered as
«Housing Concerns») its realodesignatum devoid of cultural, but not social
specificity (for xeapmupnoeiii eonpoc was about a free, state-allotted
domicile, peculiar to the Soviet setup; mark S. Vlakhov and S. Florin’s
perspicacious observation: «Thus, in addition to the connotative meaning
and the national coloration of ordinary realia, Sovietisms possess a specific
social coloration peculiar to the Soviet setup and it is in this that they, in a
number of cases, differ from other realia») [5, p. 143]. Compare a similar
instance presented by the vocabulary unit s«cunnzowaos, which, in its turn,
can be typologically compared to the Nazi-era German term Lebensraum:
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3. «...C 3asBIe- «...written pleas «...to submit | «...with
HUSIMH, B of their urgent claims for the | declarations
KOTOPBIX need of vacant vacated containing
COZIEPXKAIIUCH housing space» rooms» claims to the
MPETCH3UH Ha [3, p. 103]. [4, p. 78]. deceased's
HCUTNTIOWAOD living space»
MTOKOMHOI0» [1].

[2, p. 422].

Another example may be as follows:

4. | «OHu xoren «He wanted to call | «He wanted to «He wanted to
03BaTh his maid, Grunya, call Grunya the call the
oompadomnuyy | and ask her for an maid and ask her | housekeeper
I'pyHI0 1 aspirin...» [3, p. for some Grunya and ask
moTpeboBaTh y 83]; «When he Pyramidon...» her for
Hee arrived he had been | [4, p. 64]; aspirin...» [1];
nupamudony...» | metby Grunyathe | «When he «Having come,
[2, p. 404]; maid, who arrived he was he was met by
«IIpuns, 6L explained that she met by the maid | the
BCTPEUYCH herself had only Grunya, who housekeeper
oompadomnuyen | just arrived explained that Grunya, who
I'pyneii, kotopast | because she lived she came in explained that
00BsICHUIIA, YTO out...» [3, p. 87]. daily and had she had just
caMa OHa TOJIBKO only just arrived | come herself,
YTO MPHIIA, 9TO herself...» that she was
OHa [4, p. 66]. not a live-in
npuxooawas...» maid...» [1].
[2, p. 408].

Despite the general contextual equivalence of words such as cayorcanxa
(«maid»), sxornomxa («housekeeper»), and (npuxodswas) dompabomnuya,
there feels to be a marked culture-specific difference in their connotations.
Whereas the former two can be seen as distinctly «bourgeois,» the latter one
(mark the Soviet Newspeak abbreviation-and-composition pattern of its
formation and the «proud-sounding» constituent pa6omnuya) smacks of the
dawning social — or socialist — era, in this way being rather similar in
function to such relatively modern name-lifting neologisms as interior care
provider, facility manager, sanitary engineer etc. In view of that, it
wouldn’t be out-of-place to use (live-out) domestic worker as accurate in
terms of both duties and connotations.
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5. «...TyT XKe «...and he at «...lvan «...at once
MBICJICHHO once mentally mentally mentally
OKPECTHII christened this christened the christened this
KaOuHeT room ‘factory office 'factory- | room the
«ghabpuxoii- kitchen'» : 95 kitchen'» "industrial
KyXHei» [4, p. 72]. kitchen'» [1].
[2, p. 414].

While ¢habpura-xyxus presents a rather simple case of realia proper, of
interest, nevertheless, are variants of its translation into English, by far the
best one among those available being «industrial Kitchen,» whereas the
other two sound either artificial (mark the inauthentic hyphenation of two
nouns in «factory-kitchen») or misleading (for «factory kitchen» would be
taken by many to mean ‘the kitchen of a factory’ rather than anything else).
However, what seems to be lost even in the most convincing of them all is
the idea why the association suggests itself to the character as ironic. For
one thing, the figurative usage of the term can be accounted for by the
general impression of immaculate novelty and increased automation
(cf. «Hww mot! Kax 6 «Memponone!») [2, p. 413], regrettably accompanied
by uncooperative ways of the staff (cf. «B camom dene, 3acadunu 30oposozo
yenogeka 6 aeuebnuyy, 0a euje 0elarom GUo, Ymo MO MAK U HYHCHO!»)
[2, p. 413]. And yet, for another thing, the answer may also lie in the
potential ambiguity of such wording, since ¢abpuxa simultaneously
implies fabrication (cf. gabpuxa munoswix den and «I{enoe deno cumnu!»)
[2, p. 416], while kyxus conveys the parallel meaning of ‘specifically
«technical», offstage, and rather unsightly part of some process’ (cf. A eceii
omoui kyxnu ne snaro! etc.). In view of that, it seems rather preferable to use
«cooking factory» as suggestive of similar implications (cf. to cook (up) — ‘to
fabricate,” to be cooked — ‘to be in an inescapably bad situation,” to be
cooking — “to be happening or planned (esp. of something undesirable)’ etc.).

Thus, the question of contextual equivalents to Soviet-time neologisms
is far from closed and awaits further research.
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IcakoBa A.K.
cmyoenmka,
Hayxrosuii kepisnuk: AreeBa-Kapkamanse B.O.
Kanouoam ¢hinonociyHux Hayx,
Yopromopcoruii Hayionanvrull ynisepcumem imeni Ilempa Moeunu

TEOPETUYHI ACIIEKTH JOCJIKEHHSA TIOHATTA
«'PA CJIIB» B HAYKOBIH ITAPA TUT'MI

I'pa cniB  3’gBHseThCT B IIMPOKOMY  JAiamas3oHi  CUTyamiit
KOMYHIKaTHBHOTO  OOMIiHY, HANpHWKIAJ  CIIOHTaHHI  TPOSBH B
MOBCSIK/ICHHOMY CITIJIKYBaHHI, CTpaTeriuyHe BUKOPHUCTAHHS B PEKJIAMHHUX
NOBIJOMJICHHAX, a TaKOX JITEPaTypHUX TEKCTaX pI3HUX aBTOPIB,
KiHO(iTpbMax TOIIO. ['pa CINiB — BHKOPHCTaHHS 3BYKOBOI, I'paMaTHYHOI
(OpMH MOBHMX OJMHHIB ISl CTBOPEHHS HECNOJiBaHMX (POHETHYHUX Ta
CEeMaHTHKO-CTIJIICTHYHNX e(dekTiB, mo 0a3zyeTbCs Ha 00irpaBaHHI
Cyrojioccsi CJIIB TpHU BIAMIHHOCTAX Yy 1iX 3HadeHHsx [3, c. 239].
B anrmilicekiifi MOBI BHPI3HSIIOTH MOHATTA Ipu cliB «Wordplay» Ta
kanamOypy «Pun». I[loTpiOHO BiA3HAYUTH, IO HEMAaE OJHO3HAYHOIO
PO3AUICHHST MK TOHATTSAMH «Tpa CliB» Ta «kamamOyp». KamamOyp B
OCHOBHOMY DPO3IJISLAAIOTH SIK (opMy rpu ciiB. KamamOypu, igiomarnysi
¢bpasu, n1uBHO cHOpMOBaHi BUpasM, MaHYAIAWHN — yce Le MPUKIaAn IPU
ciiB. KajgamOyp, Takok BIJOMHUH SIK TAPOHOMA3isl, — IIe PI3HOBUI MOBHOT
Ipyu, y SKii pi3HI 3HA4YEHHS CIiB, IO 3By4aThb OJAHAKOBO,
BHKOPHUCTOBYIOTBCS UISI PUTOpPUYHOro abo komiuHoro edekry. Tpeba
3ayBa)KUTH, II0 KOHTEKCT Ma€ BHpILIabHE 3HA4YeHHS A peasizamii
KanamOypy, OCKIIbKM HOro NpakTHYHA pPOJb (3AeOUIBIIOr0 KOMiYHA,
CapKacTUYHA 1 T.I1.) 3MIIHCHIOETBCS B TICBHOMY KOHTEKCTI [6, . 271].

KamamOypn MoxyTb Oa3yBaTucsi Ha pIi3HHX BJIACTUBOCTSAX MOBH.
Hampuxnag Ha 0coONMMBOCTSX BHMOBH, IIpaBommcy, Mopdoorii,
CJIOBHUKOBOTO 3aracy abo CHHTaKCHCY. 3aJIeXKHO BiJl HOpMH Ipa CIIiB MOKe
BUPAXXaTUCS B JBO3HAYHUX CJIOBECHHX XapTax, 0COOIMBOCTSIX HAIMCAHHS,
y HEJIOTPHUMaHHI PAaBUJI TPAMATHKHK Ta HIINX MOBHUX YHHHHKAX.

UYepes pi3Hi NOTIISAIM 1010 BU3HAYEHHS TPH CJIIB TAKOXK ICHYIOTH Pi3Hi
Bepcii 11 knacudikarii. Ykpainceki gocminuuii T. Kocmena i O. Xaniman
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3a3Ha4aoTh, II0 Ha CHOTONHINIHIA [eHb HAWOUIBII ITOBHO BHBYEHO
aHai30BaHE sBUIIE HAa (OHETHYHOMY, JICKCUKO-CEMaHTHYHOMY Ta
(dpazeonorivHOMy piBHIX, MEHIIIE — Ha MOPHEMHOMY Ta CIIOBOTBIpHOMY Ta
JIy>Ke€ MaJjio — Ha TpaMaTuyHoMy [2].

3a /1. /lenabactiToro, KanaMOyp MOJUISEThCSA Ha YOTHPH Kateropii [5, ¢. 128]:

1. OmoHiMis (0AHAKOBI 3BYKH Ta HAIIMCAHHSA).

2. OModoHis (0HAKOBI 3BYKH, aJie pi3HE HAIMCAHHS).

3. Omorpadis (pi3Hi 3BYKH, aJle OTHAKOBE HAITUCAHHS).

4. Ilaponimis (i B HanMCcaHHI, 1 B 3ByYaHHI € HEBEJIMKI BIIMIHHOCTI).

Oxpim cTarmaptHOi kiacudikamii Ha oMopoHH, oMorpady i OMOHIMH,
HOpJIaHCHKHHA JOCHITHUK M. bagep nomae mie ckmameHui KamamoOyp,
PEKYpCUBHUIA 1 Bi3yasbHUi [4].

1. CknameHuit kamaMOyp — e pedeHHs, IKe MICTHTh OLTbIIE HIXK OJFH
kaxaMOyp. Lle MoxxyTh OyTH 1Ba OMOrpadiuHi KanamMOypH, 1Ba OMO(OHIYHI
KaaMOypu abo cymim 000x.

2. PexypcuBHuii kanamOyp — BHJ KaJIaMOypy, SKHI BUMarae po3yMiHHS
MEPIIOT YACTUHH JKapTy, a0 3p03yMITH APYTy MOJOBUHY.

3.iBizyanpHumii kanmamOyp — 11e KanamOyp i3 300pakeHHIM (Ha J0JaTOK
10 BepOaIbHOT YaCTHHH a00 3aMICTh Hel).

He3Baxatoun Ha  9MCIEHHI cHpoOM  JTOCHITHHMKIB ~ BUBYHMTH
(yHKIIOHAIBHI KOMITOHEHTH KanamOypy, oHOCTaliHo1 kiacudikarii goci
He TmpuitHaTo. BomHowac mocmimkeHHs iHQOPMATUBHHX XapaKTEPHUCTUK
kanamOypy moka3anu Horo 6aratro)yHKIIOHAIBHICTh, TOOTO BiH MOETHYE
nIaHi mpo pi3Hi (yHKIIT omHOro mpuiiomMy. OXHMM i3 HAWTHUMOBIIINX
Pi3HOBHUIIB (PYHKITIOHATIBHOT 1H(pOpMAIIil € SCTETHYHA CKJIaJI0Ba, Ky Ma€
MPaKTHYHO Oyab-skui KamamMOyp. Merta 1€l CKIaloBOi — JOCTaBHTH
€CTeTHYHY HACOJIOIY PELHUITIE€HTY.

Y mitepaTypi KamaMmOypu Hacammepel BHKOPHCTOBYIOTBCS IS
CTBOPEHHS KOMIi3My dYepe3 iX JIeTKOXYUIHWH, NOTEMHHH XapakTep. Ale
TaKOX MO)KHAa Ha3BaTH: CTBOPEHHS T'YMOpY, JE€MOHCTpAIlis MaicTepHOCTI
BOJIOJIHHS MOBOIO, MIPOBOKAIliSl YHTada, IPUBEPHECHHS yBark JO MEBHUX
SBUI 1 caTupa couianbHuX sBuil. Himenpkuii minreict Esme Binrtep-
Opomens BuAUIAsE HACTymHI (YHKIIT TpW CIiB: MOTHBaliiHa abo
JUJAKTU4YHA (YHKIiS BUKOPHUCTaHHS TPU CNIIB y HAaBYAHHI 3 METOIO
i ABUIIIEHHS MOTHBAIII] UM yBarH CTYJICHTIB, Ipa CIIiB SIK 3aCi0 MOKpaIIeHHS
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3amam’ITOBYBaHHS BHCJIOBIIIOBAHHS OpaToOpa, SIK y PeKIIAMHHX CalOTaHax,
rpa CJiB 5K 3acib nmepekoHanHs [7, c. 14].

Bepyun mo yBarm mnepepaxoBaHi Buile (YHKLIi, SKi CKJIagaroTh
HEOCTATOYHHMH CIHCOK, 3pO3YyMiNIo, MO AEAKi 3 HUX HaBPSI 9M MOKHA
BIIOKPEMHUTH OJHA BiJl OJHOI Ha TEOPETHYHOMY piBHI. Y [bOMY
BIJHOIICHHI MOBHa TIpa cXoka Ha Tymop. DyHKIii Ta, BiAMOBiAHO,
BAXJIMBICTh, Ky HaOyBa€ MOBHA Tpa B TEKCTi, MOXYTbh BiJIPi3HATHCH
3aJIGXKHO BiJ TOTO, SIK TPY CJiB PO3IIILAAIOTH Mif] Yac MepeKIIamy.

[Tepexiian rpu ciiB — e CKJIaJHE MUTAHHS, SKa NOTpeOy€e NeTaIbHOTO
BHBUCHHsI 3 TOYKHM 30py JITepaTrypd, IICHXOJIOTii Ta OCOOJIHBO
MOBO3HaBcTBa. HaiiromoBHimma mpoOneMa, 3  SIKOKO  CTHKAIOTHCS
MepeKIaayi me Te, no SKOM BipTYO3HO JIFOIMHA HE BOJIOJIIIA BUX1THOIO Ta
IJTbOBOIO MOBaMH, iICHYIOTb CJIOBA, SIK1 TPOCTO HE MiJIAI0THCS TePeKIay.
Jesiki mepekianadi HaBiTh BUKOPHCTOBYIOTH TEMY PO HEMEPEKIAIHICTD
TPH CITiB SIK «TIEPEIyCTKY» Mepe IpoOIeMOI0, TOMY BUIIHCYIOTh TPUMITKH
a00 MOBHICTIO iX BHKJIIOYAIOTh. Y JESKWX BHUMAJKaX I€ MOXe OyTH
JOMYCTHMHUM TIPHMOMOM IIepeKiany, aue MepeKiagad He Mae Ipapa
HAa3MBAaTH III0 MIEPEKIIATaNbKy podiaemMy Oe3HaIiitHOIO.

3BICHO PiJIKO MOKIJIMBO MEPEKIACTH KajaMOyp 13 TOYHO TaKHM CaMHM
CEMAaHTUYHUM 3MiCTOM, a TaKOX 3 TUMU CaMUMU q)OpMaJ'H)HI/IMI/I aCIICKTaMHu
(BepTUKANTBHUN/TOPH30HTALHUH, dbopmabHUI 3B’SI30K MiX
KOMITOHEHTaMH TPH CIIiB, IUTIOC BTOPUHHI XapaKTEPUCTHKU TPH CIIB), 5K Y
BuxinmHoMy Tekcti. llloHaiimenine, fesiki HroaHcH ab0 HEsSBHE 3HAYCHHS
HeMuHy4e OyayTh BTpadeHi B mporieci. Jocmigauns A. €. Bonmupesa
Big3Hauae, M0 OCHOBOIO IS TBOPEHHS KamamMOypy Wix dbac
NEePeKIIaIallbKOTo MPOIecy MOXKYTh OyTH: ceMaHTHKa 000X CTPHKHEBHX
eJeMeHTIB ab0 OJJHOrO 3 HMX, HOBa CeMaHTH4YHa ocHOBa [1, ¢. 15].

OCHOBHI YOTHPH CTparterii mepexiany — Ie nepegada (IOIUIIETBCS HA
TOYHY Ta YacTKOBY Iepenady), KOMIICHCAIlisl, KaJbKyBaHHS Ta MPOITYCK.
SIKIo rpy ci1iB He MOXKHA TOYHO TTEPEeIaTh, TO MOYKHA YaCTKOBO BiATBOPHUTH,
3MIHHBIIY 3HAYEHHS 200 CTPYKTYpY KaaaMOypy. Y MOBIINX TEKCTaX BTPATY
OJTHOTO KajgaMOypy MOJKHa KOMIICHCYBAaTH CTBOPEHHSM HOBOTO Y
BIJITIOBITHOMY CErMeHTI. SIKII0 HEMOXKJIMBO BiITBOPUTH KanaMOyp, SKHU €
LUCHTPAILHAM JIJIS  YpUBKA, MepeKiamad MOKe JO0JaTH HPUMITKY
nepexsagada 10 BUHOCKH, 100 MOSICHUTH TPy CIIiB 200 IMO-iHIIOMY BKa3aTH
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Ha i 3mict. YerBepTuil BapiaHT — TMPONYCK, KOJIM Tpa CIiB HE
MIePEKIIaJaeThCsl, He KOMIICHCYETHCS UM YKOTHIM YHHOM HE MOSICHIOETHCSL.

OTxe, rpa CIiB BBAXAETHCSA CKIAJHUM JIHTBICTHYHUM (HEHOMEHOM
4yepe3 11 pO3JICHHS Ha KaTteropii, makareropii Ta mupokuii GyHKIioHA.
[Ipobnema mepekiangy rpu CIiB HE BTpavae CBOEI aKTyaJIbHOCTI, aJKe
cnenugika nepekary TaKuX TEKCTIB BUpaXaeThes He JHIIC y 30epekeHH]
MPaKTHYHOTO 3aBIaHHS, a ¥ y IMOBHOMY BiITBOPEHHI T'YMOPHCTHYHOI
CKJIaJI0BO{ IHIIIOIO MOBOIO.
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